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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE

PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.

1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.

3.Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.

4 WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8
years of age and these activities are carried out under supervision.

5.Never put whole device into the water. Never expose the product to the atmospheric
conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the product in humid conditions.
6.Never use the product if it was dropped or damaged in any other way or if it does not work
properly. Do not try to repair the defected product yourself because it can lead to electric
shock. Damaged device always turn to a professional service location in order to repair it. All
the repairs can be done only by authorized service professionals. The repair that was done
incorrectly can cause hazardous situations for the user.

7.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.

8.Never use the product close to combustibles.

9.Never use this device close to water, e.g.: Under shower, in bathtub or above sink
. )

filled with water.
10. Do not touch the device with wet hands.
11.The batteries may leak if they are flat or were not used for an extended period of time. To
protect the device and your health, replace them regularly and avoid skin contact with
leaking batteries.
12.The device should be turned off each time it is put aside.
13. Weigh the food on trays or plates.
14. The device is not intended for laboratory or medical use.
For your convenience you can also download manual on: www.adlereurope.eu

DEVICE DESCRIPTION
1. Scale surface 2. MODE button 3. LCD display
4. ON/OFF button 5. TARE button

BEFORE FIRST USE
Open the battery compartment. Insert the battery of the right type. Close the lid of the battery compartment. You can hide spare batteries in
the battery second compartment.

SELECTING UNITS OF MEASURE
Press the ON/OFF button (4) to turn on the scale. Press the MODE button (2) to change the units of measure. The unit will be visible on the
display.
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WEIGHING
Place the scale on a flat and solid surface. Press the ON/OFF button (4) to turn on the scale. Wait until the scale LCD display (3) show the
0.00 value. Place the object to be weighed in the center on the surface of the scale (1). Wait a moment for the result to stabilize.

TARE FUNCTION
You can weigh different loads without removing them from the scale. Wait until display shows 0.00 value. Put first load on the scale, wait for
weigh reading. Press TARE button (5) to reset reading to 0.00 before adding next load. Put the next load on the scale.

CALIBRATION

Press the ON/OFF button (4) to turn on the scale. Wait until the scale displays 0.00 value. Press and hold MODE button (2) for 3 seconds.
The LCD display (3) will show “CAL” message. Press MODE button (2) once again. LCD display (3) will show required calibration weight.
Place required calibration weight on the platform. The display (3) will show “PASS” message and will return to weighing mode. Take off
calibration weight from the platform and switch off the scale by pressing ON/OFF (4) button. Calibration is finished.

REPLACING THE BATTERY (Fig. 2)
Remove the lid of the battery compartment at the bottom of the scale. Remove the old battery. Insert the new battery of the right type.
Close the lid of the battery compartment.

CLEANING AND MAINTENANCE
- Gently wipe the scale with a dry or slightly damp cloth.

MESSAGES
a —excessive scale load
b - low battery

TECHNICAL DATA

Auto shut off: 3 min

Capacity: 100g

Accuracy: d=0.01g

Power: 2 x 1.5V battery (AAA)

Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the

ﬁ To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste bins.
environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

SICHERHEITSBEDINGUNGEN. WICHTIGE ANWEISUNGEN ZUR VERWENDUNG DER
SICHERHEIT ) )

BITTE LESEN SIE SORGFALTIG DURCH UND BEWAHREN SIE DIE ZUKUNFTIGE
VERWEISE AUF

Die Garantiebedingungen sind unterschiedlich, wenn das Gerat fur kommerzielle Zwecke
verwendet wird.

1.Lesen Sie das Produkt vor der Verwendung sorgfaltig durch und befolgen Sie stets die
folgenden Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch Missbrauch
entstehen.

2. Das Produkt darf nur in Innenraumen verwendet werden. Verwenden Sie das Produkt
nicht fir Zwecke, die nicht mit seiner Anwendung kompatibel sind.

3.Bitte seien Sie vorsichtig, wenn Sie Kinder benutzen. Lassen Sie die Kinder nicht mit dem
Produkt spielen. Lassen Sie Kinder oder Personen, die das Gerat nicht kennen, es nicht
ohne Aufsicht verwenden.

4. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern tber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen ohne
Erfahrung oder Kenntnis des Gerats nur unter Aufsicht einer flir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person verwendet werden wenn sie in die sichere Verwendung des Gerats
eingewiesen wurden und sich der mit dem Betrieb verbundenen Gefahren bewusst sind.
Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats sollte
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nicht von Kindern durchgeflihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und diese
Aktivitaten werden unter Aufsicht durchgefihrt.
5. Niemals das gesamte Geréat ins Wasser stellen. Setzen Sie das Produkt niemals
atmospharischen Bedingungen wie direktem Sonnenlicht oder Regen usw. aus. Verwenden
Sie das Produkt niemals unter feuchten Bedingungen.
6. Verwenden Sie das Produkt niemals, wenn es fallen gelassen oder auf andere Weise
beschadigt wurde oder wenn es nicht richtig funktioniert. Versuchen Sie nicht, das defekte
Produkt selbst zu reparieren, da dies zu einem elektrischen Schlag flhren kann.
Beschadigtes Gerat wenden Sie sich immer an einen professionellen Kundendienst, um es
zu reparieren. Alle Reparaturen konnen nur von autorisierten Servicefachleuten durchgeflhrt
werden. Die Reparatur, die falsch durchgefuhrt wurde, kann fur den Benutzer gefahrliche
Situationen verursachen.
7. Stellen Sie das Produkt niemals auf oder in der Nahe von heillen oder warmen
Oberflachen oder Kiichengeraten wie dem Elektroherd oder dem Gasbrenner auf.
8. Verwenden Sie das Produkt niemals in der Nahe von brennbaren Stoffen.

) 9. Verwenden Sie dieses Gerat niemals in der Nahe von Wasser, z. B.: Unter der
%g/ Dusche, in der Badewanne oder tiber dem mit Wasser geftillten Waschbecken.

10. Beriihren Sie das Gerat nicht mit nassen Handen.

11.Die Batterien kdnnen auslaufen, wenn sie leer sind oder langere Zeit nicht verwendet
wurden. Um das Gerat und lhre Gesundheit zu schiitzen, ersetzen Sie sie regelmafig und
vermeiden Sie Hautkontakt mit undichten Batterien.
12. Das Gerat sollte jedes Mal ausgeschaltet werden, wenn es beiseite gelegt wird.
13. Wiegen Sie das Essen auf Tabletts oder Tellern.
14. Das Gerat ist nicht fur Labor- oder medizinische Zwecke bestimmt.
Fir Ihre Bequemlichkeit konnen Sie das Handbuch auch unter folgender Adresse
herunterladen: www.adlereurope.eu.

GERATEBESCHREIBUNG

1. Oberflache skalieren 2. MODE-Taste 3. LCD-Anzeige
4. EIN / AUS-Taste 5. TARE-Taste

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

Offnen Sie das Batteriefach. Legen Sie die Batterie des richtigen Typs ein. SchlieBen Sie den Deckel des Batteriefachs. Sie kénnen
Ersatzbatterien im zweiten Batteriefach verstecken.

MAREINHEITEN AUSWAHLEN
Driicken Sie die EIN/AUS-Taste (4), um die Waage einzuschalten. Driicken Sie die MODE-Taste (2), um die MaReinheiten zu &ndern. Die
Einheit wird auf dem Display angezeigt.

WIEGEN

Stellen Sie die Waage auf eine ebene und feste Oberflache. Driicken Sie die EIN/AUS-Taste (4), um die Waage einzuschalten. Warten Sie,
bis das LCD-Display der Waage (3) den Wert 0,00 anzeigt. Legen Sie das zu wiegende Objekt mittig auf die Oberflache der Waage (1).
Warten Sie einen Moment, bis sich das Ergebnis stabilisiert hat.

TARA-FUNKTION

Sie kdnnen verschiedene Lasten wiegen, ohne sie von der Waage zu nehmen. Warten Sie, bis das Display den Wert 0,00 anzeigt. Legen
Sie die erste Last auf die Waage, warten Sie auf die Gewichtsanzeige. Driicken Sie die TARE-Taste (5), um den Messwert auf 0,00
zurlickzusetzen, bevor Sie die nachste Ladung hinzufiigen. Stellen Sie die nachste Last auf die Waage.

KALIBRIERUNG

Driicken Sie die EIN/AUS-Taste (4), um die Waage einzuschalten. Warten Sie, bis die Waage den Wert 0,00 anzeigt. Halten Sie die MODE-
Taste (2) 3 Sekunden lang gedriickt. Das LCD-Display (3) zeigt die Meldung ,CAL" an. Driicken Sie erneut die MODE-Taste (2). Das LCD-
Display (3) zeigt das erforderliche Kalibriergewicht an. Stellen Sie das erforderliche Kalibriergewicht auf die Plattform. Das Display (3) zeigt
die Meldung ,PASS* und kehrt zum Wéagemodus zurlick. Nehmen Sie das Kalibriergewicht von der Plattform und schalten Sie die Waage
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durch Driicken der Taste ON / OFF (4) aus. Die Kalibrierung ist abgeschlossen.

AUSTAUSCH DER BATTERIE (Abb. 2)
Entfernen Sie den Deckel des Batteriefachs an der Unterseite der Waage. Entfernen Sie die alte Batterie. Legen Sie die neue Batterie des
richtigen Typs ein. SchlieRen Sie den Deckel des Batteriefachs.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG
- Wischen Sie die Waage vorsichtig mit einem trockenen oder leicht angefeuchteten Tuch ab.

MITTEILUNGEN
a - UberméaRige Waagenbelastung
b - Batterie schwach

TECHNISCHE DATEN

Automatische Abschaltung: 3 Min
Kapazitat: 100 g

Genauigkeit: d = 0,019

Stromversorgung: 2 x 1,5-V-Batterie (AAA)

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthlt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das Gerét sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthélt, sollten diese rausgenommen und

— separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONDITIONS DE SECURITE. INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA SECURITE
D'UTILISATION
VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE FUTURE
Les conditions de garantie sont différentes si I'appareil est utilisé & des fins commerciales.
1.Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement et toujours respecter les instructions
suivantes. Le fabricant n'est pas responsable des dommages dus a une mauvaise utilisation.
2. Le produit ne doit étre utilisé qu'a l'intérieur. N'utilisez pas le produit a des fins qui ne sont
pas compatibles avec son application.
3. veuillez étre prudent lorsque vous utilisez autour des enfants. Ne laissez pas les enfants
jouer avec le produit. Ne laissez pas des enfants ou des personnes qui ne connaissent pas
I'appareil I'utiliser sans surveillance.
4 AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des
personnes sans experience ou connaissance de l'appareil, uniquement sous la supervision
d'une personne responsable de leur sécurité, ou s'ils ont été informés de I'utilisation slre de
I'appareil et sont conscients des dangers associés a son fonctionnement. Les enfants ne
doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre
effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces activités sont effectuées
sous surveillance.
5. Ne mettez jamais I'appareil entier dans I'eau. N'exposez jamais le produit aux conditions
atmosphériques telles que la lumiére directe du soleil ou la pluie, etc. N'utilisez jamais le
produit dans des conditions humides.
6. N'utilisez jamais le produit s'il a été échappé ou endommagé de toute autre maniére ou s'il
ne fonctionne pas correctement. N'essayez pas de réparer vous-méme le produit défectueux
car cela peut entrainer un choc électrique. L'appareil endommagé se tourne toujours vers un
centre de service professionnel afin de le réparer. Toutes les réparations ne peuvent étre
effectuées que par des professionnels de service autorisés. Une réparation incorrecte peut
entrainer des situations dangereuses pour l'utilisateur.
7. Ne placez jamais le produit sur ou a proximité de surfaces chaudes ou chaudes ou
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d'appareils de cuisine comme le four électrique ou le brileur a gaz.
8. N'utilisez jamais le produit a proximité de combustibles.

Ql 9. N'utilisez jamais cet appareil prés de I'eau, par exemple: sous la douche, dans la
@ baignoire ou au-dessus d'un évier rempli d'eau.

10. Ne touchez pas I'appareil avec les mains mouillées.

11.Les piles peuvent fuir si elles sont déchargées ou n'ont pas été utilisées pendant une
période prolongée. Pour protéger I'appareil et votre santé, remplacez-les réguliérement et
évitez tout contact cutané avec des piles qui fuient.
12. L'appareil doit étre éteint chaque fois qu'il est mis de coté.
13. Pesez les aliments sur des plateaux ou des assiettes.
14. L'appareil n'est pas destiné a un usage en laboratoire ou a des fins médicales.
Pour votre commodité, vous pouvez également télécharger le manuel sur:
www.adlereurope.eu

DESCRIPTION DE L'APPAREIL )
1. Surface d'échelle 2. Bouton MODE 3. Ecran LCD
4. Bouton marche/arrét 5. Touche TARE

AVANT LA PREMIERE UTILISATION
Ouvrez le compartiment a piles. Insérez la batterie du bon type. Fermez le couvercle du compartiment a piles. Vous pouvez cacher des
piles de rechange dans le deuxiéme compartiment a piles.

SELECTION DES UNITES DE MESURE
Appuyez sur le bouton ON / OFF (4) pour allumer la balance. Appuyez sur le bouton MODE (2) pour changer les unités de mesure. L'unité
sera visible sur 'écran.

PESEE

Placez la balance sur une surface plane et solide. Appuyez sur le bouton ON / OFF (4) pour allumer la balance. Attendez que I'écran LCD
de la balance (3) affiche la valeur 0,00. Placez I'objet a peser au centre de la surface de la balance (1). Attendez un moment que le résultat
se stabilise.

FONCTION TARE

Vous pouvez peser différentes charges sans les retirer de la balance. Attendez que I'écran affiche la valeur 0,00. Mettez la premiére charge
sur la balance, attendez la lecture du poids. Appuyez sur le bouton TARE (5) pour réinitialiser la lecture a 0,00 avant d'ajouter la charge
suivante. Placez la charge suivante sur la balance.

ETALONNAGE

Appuyez sur le bouton ON / OFF (4) pour allumer la balance. Attendez que la balance affiche la valeur 0,00. Appuyez sur le bouton MODE
(2) et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes. L'écran LCD (3) affichera le message "CAL". Appuyez a nouveau sur le bouton MODE
(2). L'écran LCD (3) affichera le poids de calibrage requis. Placez le poids de calibrage requis sur la plate-forme. L'écran (3) affichera le
message "PASS" et retournera au mode de pesee. Retirez le poids de calibrage de la plate-forme et éteignez la balance en appuyant sur le
bouton ON / OFF (4). Le calibrage est terminé.

REMPLACEMENT DE LA BATTERIE (Fig. 2)
Retirez le couvercle du compartiment a piles au bas de la balance. Retirez I'ancienne batterie. Insérez la nouvelle pile du bon type. Fermez
le couvercle du compartiment a piles.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
- Essuyez délicatement la balance avec un chiffon sec ou légerement humide.

MESSAGES
a - charge excessive de la balance
b - batterie faible

DONNEES TECHNIQUES

Arrét automatique : 3 minutes
Capacité : 100g

Precision : d=0,01¢
Alimentation : 2 piles 1,5V (AAA)

L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!
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ESPANOL

CONDICIONES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE SEGURIDAD
DE USO

LEA DETENIDAMENTE Y CONSERVE PARA REFERENCIA FUTURA
Las condiciones de la garantia son diferentes si el dispositivo se utiliza con fines
comerciales.
1. Antes de usar el producto, lea atentamente y cumpla siempre con las siguientes
instrucciones. El fabricante no es responsable de ningun dafio debido a un mal uso.
2. El producto solo debe usarse en interiores. No utilice el producto para ningun propésito
que no sea compatible con su aplicacion.
3. Tenga cuidado cuando lo use cerca de nifios. No permita que los nifios jueguen con el
producto. No permita que nifios 0 personas que no conocen el dispositivo lo usen sin
supervision.
4 ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del dispositivo, solo bajo la supervisién de una persona
responsable de su seguridad, o si fueron instruidos sobre el uso seguro del dispositivo y son
conscientes de los peligros asociados con su funcionamiento. Los nifios no deben jugar con
el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser realizados por
nifos, a menos que sean mayores de 8 afos y estas actividades se realicen bajo
supervision.
5. Nunca coloque el dispositivo completo en el agua. Nunca exponga el producto a
condiciones atmosféricas tales como luz solar directa o lluvia, etc. Nunca use el producto en
condiciones humedas.
6. Nunca use el producto si se cayd o se dafio6 de alguna otra manera o si no funciona
correctamente. No intente reparar el producto defectuoso usted mismo, ya que puede
provocar una descarga eléctrica. El dispositivo dafiado siempre recurre a una ubicacién de
servicio profesional para repararlo. Todas las reparaciones solo pueden ser realizadas por
profesionales de servicio autorizados. La reparacion que se realizé incorrectamente puede
causar situaciones peligrosas para el usuario.
7. Nunca coloque el producto sobre o cerca de las superficies calientes o calientes o los
electrodomésticos de la cocina como el horno eléctrico o el quemador de gas.
8. Nunca use el producto cerca de combustibles.

% 9. Nunca use este dispositivo cerca del agua, por ejemplo: debajo de la ducha, en

%g la bafiera o encima del lavabo lleno de agua.
10. No toque el dispositivo con las manos mojadas.

11. Las baterias pueden tener fugas si estan agotadas o si no se utilizaron durante un
periodo prolongado de tiempo. Para proteger el dispositivo y su salud, reemplacelos
regularmente y evite el contacto de la piel con baterias con fugas.
12. El dispositivo debe apagarse cada vez que se deja de lado.
13. Pese la comida en bandejas o platos.
14. El dispositivo no esta disefiado para uso médico o de laboratorio.
Para su comodidad, también puede descargar el manual en: www.adlereurope.eu
DESCRIPCION DEL APARATO

1. Superficie de escala 2. Boton MODO 3. Pantalla LCD
4. Boton de encendido/apagado 5. Boton TARA



ANTES DEL PRIMER USO
Abra el compartimiento de la bateria. Inserte la bateria del tipo correcto. Cierre la tapa del compartimiento de la bateria. Puede ocultar
baterias de repuesto en el segundo compartimento de la bateria.

SELECCION DE UNIDADES DE MEDIDA
Presione el botdn ON/OFF (4) para encender la bascula. Presione el boton MODE (2) para cambiar las unidades de medida. La unidad
sera visible en la pantalla.

PESO

Coloque la bascula sobre una superficie plana y sdlida. Presione el boton ON/OFF (4) para encender la bascula. Espere hasta que la
pantalla LCD de la bascula (3) muestre el valor 0.00. Coloque el objeto a pesar en el centro de la superficie de la balanza (1). Espere un
momento a que el resultado se estabilice.

FUNCION TARA

Puede pesar diferentes cargas sin quitarlas de la bascula. Espere hasta que la pantalla muestre el valor 0.00. Coloque la primera carga en
la bascula, espere la lectura de peso. Presione el botén TARE (5) para restablecer la lectura a 0,00 antes de agregar la siguiente carga.
Coloque la siguiente carga en la bascula.

CALIBRACION

Presione el botdn ON/OFF (4) para encender la bascula. Espere hasta que la bascula muestre el valor 0.00. Mantenga presionado el boton
MODE (2) durante 3 segundos. La pantalla LCD (3) mostrara el mensaje "CAL". Presione el boton MODE (2) una vez mas. La pantalla
LCD (3) mostrara el peso de calibracion requerido. Coloque el peso de calibracion requerido en la plataforma. La pantalla (3) mostrara el
mensaje “PASS” y volvera al modo de pesaje. Retire el peso de calibracion de la plataforma y apague la bascula presionando el botén ON /
OFF (4). La calibracion ha terminado.

SUSTITUCION DE LA BATERIA (Fig. 2)
Retire la tapa del compartimento de las pilas en la parte inferior de la bascula. Retire la bateria vieja. Inserte la bateria nueva del tipo
correcto. Cierre la tapa del compartimiento de la bateria.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO
- Limpie suavemente la bascula con un pafio seco o ligeramente humedo.

MENSAJES
a - carga de escala excesiva
b - bateria baja

DATOS TECNICOS

Apagado automatico: 3 minutos
Capacidad: 100g

Precision: d = 0,01 g

Alimentacion: 2 pilas de 1,5 V (AAA)

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo de

la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas que

constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con el

fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de almacenamiento
I ,dccuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONMCOESDESEGURANQAJNSTRUCOESIMPORWWHESSOBRESEGURANCADE
USO. LEIAATENTAMENTE E MANTENHA-SE PARA REFERENCIA FUTURA

As condicdes da garantia s&o diferentes se o dispositivo for usado para fins comerciais.

1. Antes de usar o produto, leia com atengéo e sempre siga as instrugées a seguir. O
fabricante nao se responsabiliza por quaisquer danos causados por mau uso.

2. O produto deve ser usado apenas dentro de casa. Ndo use o produto para qualquer
finalidade que nédo seja compativel com a sua aplicagéo.

3.Por favor, seja cauteloso ao usar perto de criangas. N&o deixe as criangas brincarem com
0 produto. N&o permita que criangas ou pessoas que nao conhecem o dispositivo 0 usem
sem supervisao.

4 ADVERTENCIA: Este dispositivo pode ser usado por criangas acima de 8 anos de idade
e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou por pessoas
sem experiéncia ou conhecimento do dispositivo, somente sob a supervisdo de uma
pessoa responsavel por sua seguranga, ougse eles foram instruidos sobre 0 uso seguro do




dispositivo e estéo cientes dos perigos associados a sua operacdo. As criangas nao devem
brincar com o dispositivo. A limpeza e manutenc¢&o do dispositivo ndo devem ser realizadas
por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e essas atividades sejam
realizadas sob supervisao.
5. Nunca coloque o dispositivo inteiro na dgua. Nunca exponha o produto a condi¢des
atmosféricas, como luz direta do sol ou chuva, etc. Nunca use o produto em condigdes
umidas.
6. Nunca use o produto se ele tiver caido ou danificado de qualquer outra forma ou se ndo
funcionar corretamente. Nao tente reparar o produto defeituoso, pois pode causar choque
elétrico. O dispositivo danificado sempre recorre a um local de servigo profissional para
repara-lo. Todos os reparos podem ser feitos apenas por profissionais de servigo
autorizados. O reparo que foi feito incorretamente pode causar situagdes perigosas para o
USUArio.
7. Nunca cologue o produto sobre ou perto de superficies quentes ou quentes ou de
utensilios de cozinha como o forno elétrico ou o queimador de gas.
8. Nunca use o produto proximo a combustiveis.

9. Nunca use este dispositivo préximo a agua, por exemplo: sob chuveiro, banheira
ou acima da pia cheia de agua.

10. N&o togue no dispositivo com as maos molhadas.
11. As baterias podem vazar se estiverem gastas ou ndo forem usadas por um longo
periodo de tempo. Para proteger o dispositivo e sua saude, substitua-os regularmente e
evite o contato da pele com o vazamento das baterias.
12. O dispositivo deve ser desligado toda vez que for deixado de lado.
13. Pese os alimentos em bandejas ou pratos.
14. O dispositivo ndo se destina a uso médico ou em laboratério.
Para sua conveniéncia, vocé também pode baixar o manual em: www.adlereurope.eu

DESCRIGAO DO DISPOSITIVO

1. Superficie da escala 2. Botdo MODO 3. Visor LCD
4. Botdo LIGA/DESLIGA 5. Botdo TARA

ANTES DO PRIMEIRO USO

Abra o compartimento da bateria. Insira a bateria do tipo certo. Feche a tampa do compartimento da bateria. Vocé pode ocultar baterias
sobressalentes no segundo compartimento da bateria.

SELECAO DE UNIDADES DE MEDIDA
Pressione o botdo ON/OFF (4) para ligar a balanga. Pressione o botdo MODE (2) para alterar as unidades de medida. A unidade sera
visivel no visor.

PESAGEM

Coloque a balanga em uma superficie plana e sdlida. Pressione o botdo ON/OFF (4) para ligar a balanca. Aguarde até que o visor LCD da
balanga (3) mostre o valor 0,00. Coloque o objeto a ser pesado no centro da superficie da balanga (1). Aguarde um momento para que o
resultado se estabilize.

FUNGCAO TARA

Vocé pode pesar diferentes cargas sem remové-las da balanga. Aguarde até que o display mostre o valor 0,00. Coloque a primeira carga
na balanca, aguarde a leitura do peso. Pressione o botdo TARA (5) para redefinir a leitura para 0,00 antes de adicionar a préxima carga.
Coloque a proxima carga na balanga.

CALIBRACAO

Pressione o botdo ON/OFF (4) para ligar a balanca. Aguarde até que a balanga exiba o valor 0,00. Pressione e segure o botdo MODE (2)
por 3 segundos. O display LCD (3) mostrara a mensagem “CAL”. Pressione o botdo MODE (2) mais uma vez. O visor LCD (3) mostrara o
peso de calibragéo necessario. Coloque o peso de calibragéo necessario na plataforma. O display (3) mostrara a mensagem “PASS” e
retornara ao modo de pesagem. Retire o peso de calibrag@o da plataforma e desligue a balanga pressionando o botdo ON / OFF (4). A
calibragéo esta concluida.
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SUBSTITUICAO DA BATERIA (Fig. 2)
Remova a tampa do compartimento da bateria na parte inferior da balanga. Remova a bateria velha. Insira a nova bateria do tipo certo.
Feche a tampa do compartimento da bateria.

LIMPEZA E MANUTENGCAO
- Limpe suavemente a balanga com um pano seco ou ligeiramente humido.

MENSAGENS
a - carga de escala excessiva
b - bateria fraca

DADOS TECNICOS

Desligamento automatico: 3 min

Capacidade: 100g

Precisdo: d = 0,01g

Alimentagao: 2 pilhas de 1,5 V (AAA)
Proteccdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno
(PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de
armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o
meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizag&o e uso. Se no dispositivo

mmmmm  hé pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.
Né&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY

SAUGOS SALYGOS. SVARBIOS NAUDOJIMO SAUGOS INSTRUKCIJOS

ATSAKYKITE ATSARGIAI IR ATSILIEPKITE ATEITIES NUORODA

Jei renginys naudojamas komerciniais tikslais, garantinés salygos skiriasi.

1. PrieS naudodamiesi gaminiu, atidziai perskaitykite ir visada laikykités Siy nurodymuy.
Gamintojas neatsako uz Zala, patirta dél netinkamo naudojimo.

2. Produktas skirtas naudoti tik patalpose. Nenaudokite gaminio jokiems kitiems tikslams,
kurie nesuderinami su jo taikymu.

3. PraSome biti atsargiems, kai naudojatés aplink vaikus. Neleisk vaikams zaisti su
produktu. Neleiskite vaikams ar Zmonéms, kurie neZino prietaiso, jo naudoti be priezitros.
4. |SPEJIMAS: §j prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir ribotos fizinés, jutimo ar
psichinés galimybés asmenys arba asmenys, neturintys patirties ar Ziniy apie $j prietaisa, tik

s

prietaisg ir jie Zinoty apie pavojus, susijusius su jo naudojimu. Vaikai neturéty zaisti su Siuo
prietaisu. Prietaiso valyti ir priziréti neturéty vaikai, iSskyrus tuos atvejus, kai jie yra vyresni
5. Niekada nemeskite viso prietaiso | vandenj. Niekada nelaikykite gaminio atmosferos
salygose, tokiose kaip tiesioginiai saulés spinduliai, lietus ir pan. Niekada nenaudokite
gaminio drégnomis sglygomis.
6. Niekada nenaudokite gaminio, jei jis buvo numestas ar kitaip apgadintas ar netinkamai
veikia. Neméginkite patys taisyti sugedusio produkto, nes tai gali sukelti elektros Soka.
Sugadintas jrenginys visada kreipiasi | profesionaly aptarnavimo vieta, kad jj sutaisyty.
Visus remontus gali atlikti tik jgalioti techninés prieZitros specialistai. Neteisingai atliktas
remontas vartotojui gali sukelti pavojingy situaciju.
7. Niekada nedékite gaminio ant karsty ar Silty pavirSiy ar arti jy ar tokiy virtuvés prietaisy
kaip elektriné orkaité ar dujy degiklis.
8. Niekada nenaudokite gaminio arti degiyjy medziagy.
9. Niekada nenaudokite $io prietaiso arti vandens, pvz .: po dusu, vonioje ar vir$
kriauklés, uZpildytos vandeniu.



10. Nelieskite prietaiso Slapiomis rankomis.

11. Baterijos gali iStekéti, jei jos yra tuSCios arba nebuvo naudojamos ilgg laikg. Norédami
apsaugoti prietaisq ir savo sveikatg, reguliariai juos pakeiskite ir venkite sglyCio su oda, jei
joje néra bateriju.

12. [rengin] reikia iSjungti kiekvieng kartg atidedant.

13. Pasverkite maistg ant ploksteliy ar ploksteliy.

14. Prietaisas néra skirtas naudoti laboratorijose ar medicinoje.

Jusy patogumui vadova taip pat galite atsisiysti iS: www.adlereurope.eu

[RENGINIO APRASYMAS

1. Mastelio pavirSius 2. MODE mygtukas 3. LCD ekranas
4. |JUNGIMO / ISJUNGIMO mygtukas 5. TARE mygtukas

PRIES NAUDOJANT PIRMAJ|

Atidarykite akumuliatoriaus skyriu. |dékite tinkamo tipo baterija. UZdarykite akumuliatoriaus skyriaus dangtelj. Atsargines baterijas galite
paslépti antrame akumuliatoriaus skyriuje.

MATAVIMO VIENETY PASIRINKIMAS
Paspauskite {jungimo / iSjungimo mygtuka (4), kad {jungtuméte svarstykles. Norédami pakeisti matavimo vienetus, paspauskite MODE
mygtuka (2). [renginys bus matomas ekrane.

SVERIMAS

Padékite svarstykles ant lygaus ir tvirto pavirSiaus. Paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka (4), kad {jungtuméte svarstykles. Palaukite,
kol skalés LCD ekranas (3) parodys 0,00 reikSme. Padékite objekta, kuri norite sverti, centre ant svarstykliy pavirsiaus (1). Palaukite, kol
rezultatas stabilizuosis.

TAROS FUNKCIJA

Galite sverti skirtingus krovinius nenuimdami jy nuo svarstykliy. Palaukite, kol ekrane pasirodys 0,00 reikSmé. Uzdékite pirma apkrova ant
svarstykliy, palaukite svérimo rodmens. Paspauskite TARE mygtuka (5), kad i§ naujo nustatytuméte rodmenij { 0,00 prie$ pridédami kitg
ikrova. Uzdékite kita apkrova ant svarstykliy.

KALIBRAVIMAS

Paspauskite {jungimo / i§jungimo mygtuka (4), kad {jungtuméte svarstykles. Palaukite, kol skalé parodys 0,00 reikSme. Paspauskite ir
palaikykite MODE mygtuka (2) 3 sekundes. LCD ekrane (3) bus rodomas pranesimas ,CAL". Dar kartg paspauskite MODE mygtuka (2).
LCD ekranas (3) parodys reikiama kalibravimo svorj. Padékite reikiama kalibravimo svorj ant platformos. Ekrane (3) bus rodomas
pranesimas ,PASS" ir jis gri$ | svérimo rezima. Nuimkite kalibravimo svorj nuo platformos ir ijunkite svarstykles paspausdami ON / OFF (4)
mygtuka. Kalibravimas baigtas.

AKUMULIATORIJOS KEITIMAS (2 pav.)
Nuimkite baterijy skyriaus dangtelj, esantj svarstykliy apacioje. ISimkite seng baterijg. |dékite naujg tinkamo tipo baterija. Uzdarykite
akumuliatoriaus skyriaus dangtel].

VALYMAS IR PRIEZIURA
- Svelniai nuvalykite svarstykles sausa arba Siek tiek drégna $luoste.

PRANESIMAI
a - per didelé masto apkrova
b - senka baterija

TECHNINIAI DUOMENYS
Automatinis iSsijungimas: 3 min
Talpa: 100g

Tikslumas: d = 0,01g

Maitinimas: 2 x 1,5 V baterijos (AAA)

Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali
kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebdty galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu
prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vietg.

Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteinerj!
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LATVIESU

DROSTBA§ NOSACIJUMI. SVARIGI NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU

LUDZU, LUDZI RUPIGI LASIT, UN GATAVIET NAKAMAS ATSAUCES

Garantijas nosacijumi ir atkirigi, ja ierici izmanto komercialiem mérkiem.

1.Pirms izstradajuma lietoSanas uzmanigi izlasiet un vienmer ievéerojiet Sos noradijumus.
Izgatavotajs nav atbildigs par zaudé&jumiem, kas radusies nepareizas izmanto$anas dé.

2. Produkts paredzets izmantot tikai telpas. Nelietojiet izstradajumu mérkiem, kas nav
saderigi ar ta pielietojumu.

3. LUdzu, esiet piesardzigs, lietojot apkart bérniem. Nelaujiet bérniem spéléties ar
izstradajumu. Nelaujiet bérniem vai cilvékiem, kuri nezina ierici, to lietot bez uzraudzibas.
4. BRIDINAJUMS: 3o ierici bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigajam spé&jam, ka ari personas bez pieredzes vai zinaSanam par
ierici var izmantot tikai tadas personas uzraudziba, kas ir atbildiga par vinu droSibu, vai ja
viniem ir dots noradijums par ierices drosu lietoSanu un vini zina par briesmam, kas saistitas
ar tas darbibu. Bérni nedrikst spélét ar ierici. lerices firiSanu un apkopi nedrikst veikt bérni,
ja vien vini ir vecaki par 8 gadiem un $Ts darbibas tiek veiktas uzraudziba.

5. Nekad nelieciet visu ierici dent. Nekad nepaklaujiet produktu atmosféras apstakliem,
pieméram, tieSai saules gaismai, lietum utt. Nekad nelietojiet produktu mitros apstak|os.

6. Nekada gadijuma nelietojiet izstradajumu, ja tas ir nokritis vai citadi bojats vai ja tas
nedarbojas pareizi. Neméginiet pats labot bojato izstradajumu, jo tas var izraistt elektriskas
stravas triecienu. Bojata ierice vienmeér jagriezas profesionalaja servisa vieta, lai to salabotu.
Visus remontdarbus drikst veikt tikai pilnvaroti servisa specialisti. Nepareizi veikts remonts
var izraisit lietotajam bistamas situacijas.

7. Nekad nelieciet izstradajumu uz karstam vai siltam virsmam vai to tuvuma vai virtuves
iericém, pieméram, elektriskajai cepeskrasni vai gazes degli.

8. Nekad nelietojiet izstradajumu viegli uzliesmojoSu vielu tuvuma.

Q} 9. Nekad nelietojiet So ierici tuvu tdenim, pieméram: zem dusas, vanna vai virs i
%ﬂ Zlietnes, kas piepildita ar tdeni.
10. Neaiztieciet ierici ar mitram rokam.

11. Baterijas var nopldst, ja tas ir iztukSotas vai ilgstoSi nav izmantotas. Lai aizsargatu ierici
un savu veselibu, regulari nomainiet tas un izvairieties no saskares ar adu ar noplistosam
baterijam.

12. lerice ir jaizsledz katru reizi, kad to noliek mala.

13. Nosveriet édienu uz paplatém vai Skivjiem.

14. lerice nav paredzéta izmanto$anai laboratorijas vai medicina.

Jusu értibai rokasgramatu var lejupieladét ari vietné: www.adlereurope.eu

IERICES APRAKSTS
1. Méroga virsma . 2. MODE poga 3. LCD displejs
4. |IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS poga 5. TARE poga

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS
Atveriet akumulatora nodalijumu. levietojiet pareiza tipa akumulatoru. Aizveriet akumulatora nodalfjuma vaku. Jis varat paslépt rezerves
baterijas otraja bateriju nodalijuma.

MERVIENIBU IZVELE
Nospiediet ON/OFF pogu (4), lai ieslégtu svarus. Nospiediet pogu MODE (2), lai mainitu mérvienibas. lerice bis redzama displeja.

SVERSANA
Novietojiet svarus uz lidzenas un cietas virsmas. Nospiediet ON/%:F pogu (4), lai ieslégtu svarus. Pagaidiet, idz skalas LCD displejs (3)



parada vertibu 0,00. Novietojiet sveramo priekSmetu centra uz svaru virsmas (1). Pagaidiet bridi, [Tdz rezultats stabilizéjas.

TARAS FUNKCIJA

Jis varat nosvért dazadas kravas, nenonemot tas no svariem. Pagaidiet, [1dz displeja tiek paradita vértiba 0,00. Uzlieciet pirmo slodzi uz
svariem, pagaidiet nolasijumu. Nospiediet TARE pogu (5), lai atiestatitu radijumu uz 0,00 pirms nakamas slodzes pievieno$anas. Uzlieciet
nakamo slodzi uz svariem.

KALIBRESANA

Nospiediet ON/OFF pogu (4), lai ieslégtu svarus. Pagaidiet, lidz skala parada vértibu 0,00. Nospiediet un turiet pogu MODE (2) 3
sekundes. LCD displeja (3) bis redzams zinojums “CAL". Vélreiz nospiediet pogu MODE (2). LCD displejs (3) paradis nepiecieS$amo
kalibré$anas svaru. Novietojiet nepiecieSamo kalibréSanas svaru uz platformas. Displeja (3) tiks paradits zinojums “PASS” un tas
atgriezisies svérsanas rezima. Nonemiet kalibréSanas svaru no platformas un izslédziet svarus, nospiezot ON / OFF (4) pogu. KalibréSana
ir pabeigta.

AKUMULATORA NOMAINA (2. att.)
Nonemiet bateriju nodalijuma vaku skalas apaksa. Iznemiet veco akumulatoru. levietojiet jaunu pareiza tipa akumulatoru. Aizveriet
akumulatora nodalfjuma vaku.

TIRISANA UN APKOPE
- Uzmanigi noslaukiet svarus ar sausu vai nedaudz mitru dranu.

ZINOJUMI
a - parmériga méroga slodze
b - zems akumulators

TEHNISKIE DATI

Automatiska izslég§anas: 3 min
Tilpums: 100g

Precizitate: d = 0,01g

Baro3ana: 2 x 1,5 V akumulators (AAA)

plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas eIektr(E)reces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos. lericé
satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu
izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienemsanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives
I atkritumu konteinera!

ﬁApkanéjés vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest

EESTI

OHUTUSTINGIMUSED. OLULISED KASUTUSJUHISED

LUGEGE ETTEVAATUST LOE HOOLDUSES JA JATKAKE TULEVIKUT
Garantiitingimused on erinevad, kui seadet kasutatakse arilisel otstarbel.

1.Enne toote kasutamist lugege hoolikalt 1abi ja jargige alati jargmisi juhiseid. Tootja ei
vastuta vaarkasutusest pohjustatud kahjude eest.

2. Toodet kasutatakse ainult siseruumides. Arge kasutage toodet muul eesmargil, mis ei
uhildu selle rakendusega. ) )

3.0lge laste Umber kasutamisel ettevaatlik. Arge laske lastel tootega mangida. Arge lubage
lastel ega inimestel, kes seadet ei tunne, seda ilma jarelevalveta kasutada.

4. HOIATUS: Seda seadet vdivad Ule 8-aastased lapsed ja piiratud fuusiliste, sensoorsete
vOi vaimsete voimetega isikud voi inimesed, kellel pole seadme kohta kogemusi ega
teadmisi, ainult nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi kui neid juhendatakse
seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on teadlikud selle td0ga seotud ohtudest. Lapsed ei
tohiks seadmega mangida. Seadme puhastamist ja hooldamist tohivad teha ainult lapsed,
valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja neid toiminguid teostatakse
jarelevalve all. .

3. Arge kunagi pange tervet seadet vette. Arge kunagi jatke toodet atmosfaariolude (nt
otsese paikesevalguse voi vihma jne) katte. Arge kunagi kasutage toodet niisketes
tingimustes.

6. Arge kunagi kasutage toodet, kui see oli maha kukkunud voi muul viisil kahjustatud v&i kui
see ei toota korralikult. Arge proovige viga saanud toodet ise parandada, kuna see vdib
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pdhjustada elektriloogi. Kahjustatud seade poordub selle parandamiseks alati
professionaalse teeninduse poole. Kdiki remonditdid tohivad teha ainult volitatud
hogldustodtajad. Valesti tehtud remont voib kasutajale ohtlikke olukordi pdhjustada.

7. Arge kunagi pange toodet kuumadele voi soojadele pindadele ega nende lahedusse ega
selliste koogiseadmete kilge nagu elektriahi voi gaasipdleti.

8. Arge kunagi kasutage toodet tuleohtlike ainete laheduses.

9. Arge kunagi kasutage seda seadet vee lahedal, naiteks: dusiga, vannis vdi veega

taidetud valamu kohal.
10. Arge puudutage seadet margade katega.
11.Akud vdivad lekkida, kui need on tihjad voi neid ei kasutatud pikema aja jooksul.
Seadme ja tervise kaitsmiseks vahetage need regulaarselt vélja ja valtige lekkinud patareide
sattumist nahale.
12. Seade tuleks iga kord, kui see kdrvale panna, vélja llitada.
13. Kaaluge toit alustel voi taldrikutel.
14. Seade pole ette nahtud laboratoorseks ega meditsiiniliseks kasutamiseks.
Teie mugavuse huvides saate alla laadida ka kasutusjuhendi: www.adlereurope.eu

SEADME KIRJELDUS
1. Skaalapind 2. MODE nupp 3. LCD ekraan
4. ON / OFF nupp 5. TARE nupp

ENNE ESIMEST KASUTAMIST
Avage patareipesa. Sisestage iget tlilipi aku. Sulgege akupesa kaas. Varupatareisid saate peita aku teise sahtlisse.

MOOTUHIKUTE VALIMINE
Vajutage ON / OFF nuppu (4), et kaal sisse llilitada. Md6tiihikute muutmiseks vajutage nuppu MODE (2). Seade on ekraanil nahtav.

KAALUMINE
Asetage kaal tasasele ja kindlale pinnale. Vajutage ON / OFF nuppu (4), et kaal sisse liilitada. Oodake, kuni skaala LCD-ekraan (3) néitab
vaartust 0,00. Asetage kaalutav objekt kaalu pinnale (1) keskele. Oodake hetk, kuni tulemus stabiliseerub.

TARE FUNKTSIOON

Saate kaaluda erinevaid koormaid ilma neid kaalult eemaldamata. Oodake, kuni ekraanil kuvatakse vaartus 0.00. Pange kaalule esimene
koormus, oodake kaalu naitu. Vajutage TARE nuppu (5), et lahtestada nait 0,00-le enne jargmise koormuse lisamist. Pange kaalule
jargmine koormus.

KALIBREERIMINE

Vajutage ON / OFF nuppu (4), et kaal sisse llilitada. Oodake, kuni skaala néitab vaartust 0,00. Vajutage ja hoidke nuppu MODE (2) 3
sekundit all. LCD-ekraanil (3) kuvatakse teade “CAL". Vajutage veel kord MODE nuppu (2). LCD-ekraan (3) naitab vajalikku
kalibreerimiskaalu. Asetage platvormile vajalik kalibreerimisraskus. Ekraanil (3) kuvatakse teade "PASS" ja see naaseb kaalumisreziimi.
Vétke platvormilt &ra kalibreerimisraskus ja liilitage kaal valja, vajutades nuppu ON / OFF (4). Kalibreerimine on Idppenud.

AKU VAHETAMINE (joonis 2)
Eemaldage kaalu allosas oleva patareipesa kaas. Eemaldage vana aku. Sisestage uus diget tiilipi aku. Sulgege akupesa kaas.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS
- Puhkige kaalu drnalt kuiva vdi kergelt niiske lapiga.

SONUMID
a - liigne katlakivi koormus
b - aku tihi

TEHNILISED ANDMED
Automaatne valjalilitus: 3 min
Mahutavus: 100g

Tapsus: d =0,01g

Toide: 2 x 1,5V aku (AAA)

Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi

E Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejéatmete konteineritesse!!
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ROMANA

CONDITII DE SIGURANTA. INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA
UTILIZARII
VA RUGAM CITITI CU ATENTIE SI Pastrati-le pentru referinta viitoare
Conditiile de garantle sunt diferite, daca d|sp02|t|vul este utilizat i scop comercial.
1. Inainte de a utiliza produsul, cititi cu atentie si respectati intotdeauna urmatoarele
instructiuni. Producatorul nu este responsabll pentru daunele cauzate de o utilizare
necorespunzatoare.
2. Produsul trebuie utilizat numai in interior. Nu folositi produsul in alte scopuri care nu sunt
compatibile cu aplicatia sa.
3. Va rugam sa fiti precaut atunci cand folositi in jurul copiilor. Nu I&sati copiii s& se joace cu
produsul. Nu lasati copiii sau persoanele care nu cunosc dispozitivul sa-| foloseasca fara
supraveghere.
4. AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane fara
experienta sau cunostinte ale dispozitivului, numai sub supravegherea unei persoane
responsabile de siguranta lor sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea in siguranta a
dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate cu functionarea acestuia. Copiii nu ar
trebui sa se joace cu dispozitivul. Curatarea si intretinerea dispozitivului nu trebuie sa fie
efectuaté de copii, cu exceptia cazului in care acestia au peste 8 ani si aceste activitati sunt
desfasurate sub supraveghere.
5. Nu puneti niciodata dispozitivul intreg in apa. Nu expuneti produsul in conditii
atmosferice, cum ar fi lumina directa a soarelui sau ploaie, etc. Nu folositi niciodatd produsul
in conditii umede.
6. Nu folositi niciodatd produsul daca a fost aruncat sau deteriorat in alt mod sau dacé nu
functioneaza corect. Nu incercati sa reparati singur produsul defect, deoarece poate duce la
socuri electrice. Dispozitivul deteriorat apeleaza intotdeauna la un loc de service profesional
pentru a-l repara. Toate reparatiile se pot face numai de catre specialisti autorizati. Reparatia
efectuata incorect poate provoca situatii periculoase pentru utilizator.
7. Nu puneti niciodata produsul pe suprafetele calde sau calde sau aparatele de bucatarie,
cum ar fi cuptorul electric sau arzatorul cu gaz.
8. Nu folositi niciodata produsul aproape de combustibili.

9. Nu folositi niciodata acest dispozitiv in apropierea apei, de exemplu: sub dus, in
@ cada sau deasupra chiuvetei umplute cu apa.

10. Nu atingeti dispozitivul cu mainile ude.
11. Bateriile se pot scurge daca sunt plate sau nu au fost utilizate pentru o perioada lunga
de timp. Pentru a proteja dispozitivul si sanatatea dvs., inlocuiti-le in mod regulat si evitati
contactul cu pielea cu bateriile care se scurg.
12. Dispozitivul trebuie oprit de fiecare data cand este dat la o parte.
13. Se cantareste mancarea pe tavi sau farfurii.
14. Aparatul nu este destinat uzului de laborator sau medical.
Pentru confortul dvs. puteti descarca, de asemenea, manualul de pe:
www.adlereurope.eu

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI
1. Suprafata la scara 2. Butonul MODE 3. Display LCD
4. Buton ON / OFF 5. Butonul TARE
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INAINTE DE PRIMA UTILIZARE .
Deschideti compartimentul bateriei. Introduceti bateria de tipul potrivit. Inchideti capacul compartimentului bateriei. Puteti ascunde bateriile
de rezerva in al doilea compartiment pentru baterii.

SELECTAREA UNITATILOR DE MASURA
Apasati butonul ON / OFF (4) pentru a porni cantarul. Apasati butonul MODE (2) pentru a schimba unitatile de masura. Unitatea va fi
vizibila pe afisaj.

CANTARIRE

Asezati cantarul pe o suprafata plana si solida. Apasati butonul ON / OFF (4) pentru a porni cantarul. Asteptati pana cand afisajul LCD al
scalei (3) arata valoarea 0,00. Asezati obiectul de cantarit in centru pe suprafata cantarului (1). Asteptati un moment pentru ca rezultatul sa
se stabileasca.

FUNCTIATARE

Puteti cantari diferite sarcini fara a le scoate de pe cantar. Asteptati pana cand afisajul arata valoarea 0,00. Puneti prima incércare pe
cantar, asteptati citirea cantaririi. Apasati butonul TARE (5) pentru a reseta citirea la 0,00 Tnainte de adaugarea urméatoarei sarcini. Pune
urmatoarea sarcina pe cantar.

CALIBRAREA

Apasati butonul ON / OFF (4) pentru a porni cantarul. Asteptati pana cand scala afiseaza valoarea 0,00. Apasati si mentineti apasat butonul
MODE (2) timp de 3 secunde. Afisajul LCD (3) va afisa mesajul ,CAL". Apasati butonul MODE (2) inci o data. Afi saJuI LCD (3) va afisa
greutatea de calibrare necesara. Asezati greutatea de calibrare necesara pe platforma. Afisajul (3) va afisa mesajul ,PASS” si va revenila
modul de cantarire. Scoateti greutatea de calibrare de pe platforma si opriti cantarul apasand butonul ON / OFF (4). Calibrarea este
terminata.

INLOCUIREA BATERIEI (Fig. 2)
Scoateti capacul compartimentului bateriei din partea de jos a cantarului. Scoateti bateria veche. Introduceti noua baterie de tipul potrivit.
Inchideti capacul compartimentului bateriei.

CURATENIE SI MENTENANTA
- Stergeti usor cantarul cu o carpa uscata sau usor umeda.

MESAJE
a - sarcina excesiva a scalei
b - baterie descarcata

DATE TEHNICE

Oprire automata: 3 min
Capacitate: 100g

Precizie: d=0,01g

Putere: 2 x baterie de 1,5V (AAA)

Din gr(?a pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton vé rugam s le transmiteti sa centrele de maculatura.

Sacil din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator
de depozitare, deoarece  componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul
electnc trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea Iui repetatd. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase i

transmise cétre punctul de depozitare a acestora, separat.
— P P P

BOSANSKI

SIGURNOSNI UVJETI. VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPOTREBE

MOLIMO VASNO PROCITAJTE | CUVITE ZA BUDUCU REFERENCU

Uvjeti garancije su razli¢iti ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije upotrebe proizvoda pazljivo pro€itajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakve Stete zbog bilo kakve zlouporabe.

2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Ne koristite proizvod u bilo koju
svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3. Budite oprezni kada koristite djecu. Ne dozvolite djeci da se igraju s proizvodom. Ne
dozvolite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.

4. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju,
samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su dobili upute o sigurnoj
upotrebi uredaja i svjesni su opasnosti povezane s njegovim radom. Djeca se ne bi trebala
igrati sa uredajem. CiS¢éenje i odrzavanje urﬁdaja ne smiju obavljati djeca, osim ako su starija



od 8 godina i ove aktivnosti se izvode pod nadzorom.
5. Nikada ne stavljajte cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlaZite proizvod atmosferskim uvjetima
poput direktne sunceve svjetlosti ili kiSe, itd. Nikada ne koristite proizvod u vlaZznim uvjetima.
6. Nikada ne koristite proizvod ako je pao ili oStecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi
ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti osteceni proizvod jer to moze dovesti do strujnog
udara. OSteceni uredaj se uvijek okrece na mjestu profesionalnog servisa kako bi ga
popravio. Sve popravke mogu izvrSiti samo ovlasteni servisni stru¢njaci. Popravak koji je
izvrSen pogreSno moze uzrokovati opasne situacije za korisnika.
7. Nikada ne stavljajte proizvod na ili vruce ili tople povrsine ili kuhinjske uredaje poput
elektricne pecnice ili plinskog plamenika.
8. Nikada ne koristite proizvod u blizini zapaljivih materijala.

% 9. Nikada ne koristite ovaj uredaj u blizini vode, npr .: pod tuSem, u kadi ili iznad
%g sudopera napunjenog vodom.

10. Ne dirajte uredaj mokrim rukama.

11. Baterije mogu procuriti ako su prazne ili ih ne upotrebljavate duze vrijeme. Da biste
zastitili uredaj i svoje zdravlje, redovito ih zamijenite i izbjegavajte kontakt koze s istjeCu¢im
baterijama.
12. Uredaj treba iskljuCiti svaki put kada ga stavite na stranu.
13. Hranu izvaZite na pladnju ili tanjurima.
14. Uredaj nije namenjen za laboratorijsku ili medicinsku upotrebu.
Za svoju udobnost mozete preuzeti i priruénik na: www.adlereurope.eu
OPIS UREDAJA

1. PovrSina razmjera 2. Dugme MODE 3. LCD ekran
4. Dugme ON/OFF 5. Dugme TARE

PRIJE PRVE UPOTREBE
Otvorite odeljak za baterije. Umetnite bateriju odgovarajuceg tipa. Zatvorite poklopac odeljka za baterije. Rezervne baterije mozete sakriti u
drugom pretincu za baterije.

ODABIR JEDINICA MJERE
Pritisnite dugme ON/OFF (4) da ukljucite vagu. Pritisnite dugme MODE (2) da promenite merne jedinice. Jedinica ¢e biti vidljiva na displeju.

VAGA
Postavite vagu na ravnu i ¢vrstu povrsinu. Pritisnite dugme ON/OFF (4) da ukljucite vagu. Pricekajte dok LCD displej skale (3) ne pokaze
vrijednost 0,00. Stavite predmet koji treba vagati u centar na povrsini vage (1). Pricekajte trenutak da se rezultat stabilizuje.

FUNKCIJA TARE

Mozete vagati razliite terete bez skidanja sa vage. Sacekajte dok se na displeju ne prikaze vrednost 0,00. Stavite prvo opterecenje na
vagu, priekajte oCitavanje vaganja. Pritisnite dugme TARE (5) da vratite ocitanje na 0,00 prije dodavanja sljedeceg opterecenja. Stavite
sliedece opterecenje na vagu.

CALIBRATION

Pritisnite dugme ON/OFF (4) da ukljucite vagu. Pricekajte dok vaga ne prikaze vrijednost 0,00. Pritisnite i drZite dugme MODE (2) 3
sekunde. Na LCD displeju (3) ¢e se prikazati poruka “CAL”. Pritisnite dugme MODE (2) jo$ jednom. LCD displej (3) ¢e pokazati potrebnu
teZinu za kalibraciju. Postavite potreban kalibracioni uteg na platformu. Na displeju (3) ¢e se prikazati poruka “PASS” i vratit ¢e se u rezim
vaganja. Skinite kalibracioni uteg sa platforme i iskljucite vagu pritiskom na dugme ON / OFF (4). Kalibracija je zavrSena.

ZAMJENA BATERIJE (SI. 2)
Skinite poklopac odeljka za baterije na dnu vage. Uklonite staru bateriju. Umetnite novu bateriju odgovarajuceg tipa. Zatvorite poklopac
odeljka za baterije.

CISCENJE | ODRZAVANJE
- Lagano obriSite vagu suvom ili blago viaznom krpom.

PORUKE
a - prekomjerno opterecenje skale
b - slaba baterija

TEHNICKI PODACI
Automatsko isklju¢ivanje: 3 min
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Kapacitet: 100g
Preciznost: d = 0,01g
Napajanje: 2 x 1.5V baterije (AAA)

Brinuci za okoli$. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku.

Iskorid¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoliS. Elektri¢ni uredaj treba

odneti na nacin, koji ograni€ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno predati na
s deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR
BIZTO_NSAGI FELTETELEK. FONTOS UTASITASOK A HA_SZNALAT BIZTONSAGARA
KERJUK, OLVASSA EL FIGYELMESEN és VIGYAZAT A JOVOBENI REFERENCIAT
A jotallasi feltetelek eltérek, ha az eszkozt kereskedelmi célra hasznaljak.
1.Atermék hasznalata el6tt kérjlk, olvassa el figyelmesen, és mindig tartsa be az alabbi
utasitasokat. A gyartd nem vallal felelésséget a visszaélés miatti karokeért.
2. Aterméket csak beltérben szabad hasznalni. Ne hasznalja a terméket olyan célra, amely
nem kompatibilis az alkalmazésaval.
3. Kérjuk, legyen dvatos, amikor gyermekeket hasznal. Ne hagyja, hogy a gyerekek
jatszanak a termékkel. Ne engedje, hogy gyermekek vagy emberek, akik nem ismerik a
készuléket, felligyelet nélkll hasznaljak.
4. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 éven felili gyermekek és csokkent fizikai,
szenzoros vagy mentalis képességekkel rendelkez6 személyek, vagy a készulékkel
kapcsolatos tapasztalatok vagy ismeretek nélkili személyek csak a biztonsagukért felelés
személy felligyelete alatt hasznalhatjak, vagy ha utasitast kaptak a késziilék biztonsagos
hasznalatardl, és tisztaban vannak annak mikddésével kapcsolatos veszélyekkel. A
gyermekek nem jatszhatnak a készilékkel. Az eszkoz tisztitasat és karbantartasat csak
gyermekek végezhetik, kivéve ha 8 évesnél idGsebbek, és ezeket a tevékenységeket
fellgyelet mellett végzik el.
5. Soha ne tegye az egész késziiléket a vizbe. Soha ne tegye ki a terméket atmoszférikus
feltételeknek, példaul kozvetlen napfénynek vagy esének. Soha ne hasznalja a terméket
nedves kornyezetben.
6. Soha ne hasznalja a terméket, ha leesett vagy egyéb modon megsértilt, vagy ha nem
mUkodik megfeleléen. Ne prébélja meg sajat maga megjavitani a hibas terméket, mert
aramutést okozhat. A sértilt készilék javitas céljabol mindig forduljon professzionalis
szervizhez. Az 0sszes javitast csak hivatalos szerviz szakemberek végezhetik. A helytelendl
elvégzett javitas veszélyes helyzeteket okozhat a felhasznald szamara.
7. Soha ne tegye a terméket a forrd vagy meleg feliiletre vagy a kdzelébe, vagy a konyhai
eszkozokhdz, példaul az elektromos siitéhdz vagy gazégbéhoz.
8. Soha ne hasznalja a terméket éghetd anyagok kozelében.
‘ 9. Soha ne hasznalja ezt az eszkozt viz kozelében, pl .: zuhany alatt, kadban vagy
X

Y Vizzel toltott mosogato folott.
10. Ne érintse meg a készlléket nedves kézzel.
11.Az akkumulatorok szivaroghatnak, ha lemertiltek vagy hosszabb ideig nem hasznaltak
Oket. A készilék és az egészség védelme érdekében cserélje ki rendszeresen, és kertlje a
szivargd elemekkel val6 bérkontaktust.
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12. Az eszkdzt minden egyes félreforditaskor ki kell kapcsolni.

13. Mérje meg az ételt talcakon vagy tanyérokon.

14. A készlléket nem szanjak laboratoriumi vagy orvosi felnasznélasra.

Az On kényelme érdekében letéltheti a kézikonyvet a www.adlereurope.eu oldalon

KESZULEK LEIRASA
1. Skalafelulet 2. MODE gomb 3. LCD kijelz6
4. BE / KI gomb 5. TARE gomb

ELSO HASZNALAT ELOTT
Nyissa ki az elemtarto rekeszt. Helyezze be a megfelel6 tipust akkumulatort. Zarja le az elemtarté rekesz fedelét. A tartalék elemeket
elrejtheti a masodik elemrekeszben.

MERTEKEGYSEGEK KIVALASZTASA
Nyomja meg a BE/KI gombot (4) a mérleg bekapcsolasahoz. Nyomja meg a MODE gombot (2) a mértékegységek megvaltoztatdsahoz. Az
egység lathato lesz a kijelz6n.

MERES

Helyezze a mérleget sima és szilard feliletre. Nyomja meg a BE/KI gombot (4) a mérleg bekapcsolasahoz. Varjon, amig a skala LCD
kijelz8je (3) a 0,00 értéket mutatja. Helyezze a mérendd targyat a mérleg felliletének kdzepére (1). Varjon egy pillanatot, amig az eredmény
stabilizalodik.

TARA FUNKCIO

Kilénféle terheket mérhet le anélkiil, hogy levenné 6ket a mérlegrél. Varjon, amig a kijelzé 0,00 értéket mutat. Tegye az elsé terhelést a
mérlegre, és varja meg a mérés leolvasasat. Nyomja meg a TARE gombot (5) a leolvasas visszaallitésahoz 0,00-ra a kdvetkezd toltet
hozzaadéasa el6tt. Tegye a kdvetkezd terhelést a mérlegre.

KALIBRACIO

Nyomja meg a BE/KI gombot (4) a mérleg bekapcsolasahoz. Varjon, amig a skala 0,00 értéket mutat. Nyomja meg és tartsa lenyomva a
MODE gombot (2) 3 masodpercig. Az LCD kijelzén (3) a ,CAL” iizenet jelenik meg. Nyomja meg még egyszer a MODE gombot (2). Az
LCD-kijelz6 (3) a kivant kalibracios sulyt mutatja. Helyezze a szlikséges kalibracios stlyt az emelékosarra. A kijelzén (3) megjelenik a
,PASS” izenet, és visszaall a mérési mdd. Vegye le a kalibracios sulyt az emelékosarrol, és kapcsolja ki a mérleget az ON / OFF (4) gomb
megnyomasaval. A kalibralas befejezédott.

AZ AKKUMULATOR CSERE.JE (2. 4bra)
Vegye le az elemtart6 fedelét a mérleg aljan. Tavolitsa el a régi akkumulatort. Helyezze be a megfelel tipusu Uj akkumulatort. Zarja le az
elemtart6 rekesz fedelét.

TISZTiTAS ES KARBANTARTAS
- Ovatosan tordlje le a mérleget egy szaraz vagy enyhén nedves ruhaval.

UZENETEK
a - tllzott vizkéterhelés
b - alacsony akkumulator

MUSZAKI ADATOK

Automatikus kikapcsolas: 3 perc
Kapacitas: 100g

Pontossag: d = 0,01g

Tapellatas: 2 x 1,5 V-0s elem (AAA)

dobjanak ki a mlianyag tartalyba. Kimertilt gépe vissza kell adni a melg(]felelé tarol6 pontjahoz, mert a gépben levék veszé}_lyes
részek, veszedelmesek lehet a kdrnyezetnek. Az elektromos gép igy kell visszaadni, hogy korlatozzon a re-hasznalatét. Ha az

ﬂ Torédink a természeti kornyezetért. Papir csomagokat kértink adjanak &t a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)
elemek vannak a gépben, ki kell huzni ezeket és a visszakelladni kulon tarolé pontjahoz.
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EAAHNIKA

LYNOHKEZ AZQAAEIAZ. ZHMANTIKEZ OAHTIEZ I'lA THN AZ®AAEIA XPHZHZ
MAPAKAAQ AIABAZTE MPOZEKTIKA KAI KPATHZTE INNA MEAAONTIKH ANAQOPA

O1 6pol eyylnang eival S10QOPETIKOI, EAV N GUOKEUN XPNCIMOTIOIEITAI YO EUTIOPIKOUG
OKOTTOUG.

1. MNpiv gmé TN XpAon Tou npo'féwog TapakaAoUpe va dIaBAaETe TTPOTEKTIKA kal TTavTa va
OUHMOPQWVEDTE WE TIG TTapakdaTw odnyieg. O kataokeuaaTng dev epel Kapia eubivn yia
TUXOV CNUIEC TTOU OQEiAovTal O€ KaKR XPHoN.

2. To TIPOiGV TTPETIEI VOl XPNCIKOTIOIEITAI HOVO O€ ETWTEPIKOUG XWPOUG. Mnv XpnaiuoTroleite
T0 TTPOIGV Y10 0TTOI0OATIOTE OKOTTO TTOU BEV Eival OUPBATS PE TV EQAPLOYN TOU.

3.Please va €ioTe TTPOTEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOIEITE YUpW aTrd Ta TTaIoId. Mnv agrveTe Ta
TTaIdIA va TTaidouv e 10 TPoiov. Mnv agrveTe TTaidid n aroud Tou dev yvwpifouv ™
OUOKEUN va TO XPNOIKOTIOIoUV Xwpig ETTIBAEYN.

4. MPOZOXH: H guokeur auth umropei va xpnaiyotroinBei amd maidid nAikiag dvw twv 8
ETWV KAl ATOHA JE HEIWPEVEG CWHATIKEG, AITONTNPIOKES A DlAVONTIKES IKAVOTNTEG A ATOpA
XWPIG EPTIEIPIA A} YVWON TNG GUOKEUAG JOVO UTTO TNV ETTIBAEWN £VOG aTdpou uTrElBuUvoU yia
NV ao@AaAeId Toug A €av ixav evnuepwBei yia TNV ao@aAr XpAan TG CUCKEUNS Kl £X0UV
ETTyVWON Twv KIVOUVWY TTou ouvdEovTal e Tn Acitoupyia TnG. Ta aidid dev TRETTEN va
Traidouv pe TN ouokeur). O kaBapPITUOE Kal n GUVTAPNGCT TG CUOKEUNG Oev TTPETTEN va
TTpayUaTOTIoIoUVTal ATTO TTAIdIA, EKTOG AV Eival Avw Twv 8 ETWV Kal 01 dPACTNPIOTNTEG AUTEG
ektehoUvTal UTTO ETTIRAEYN.

5. Mn Bacete ot 0AGKANPN TN OUCKEUR O0TO VEPD. Mnv eKBETETE TTOTE TO TTPOIGV OTIG
aTHOOPAIPIKES OUVONKES OTTWE TO AUETD NAIAKO QWG 1) TN BPOXT KATT. Mn XpnoIhoTIOIEITE
TIOTE TO TTPOIOV O€ UYPEG OUVBNKEG.

6. Moté pnv xpnoluotolgite To TPOIdV €AV TTETE! ) uTTooTEl BAGRN We Ao TpdTTO A €AV dev
Aeitoupyei owaTd. Mnv TpooTrabnoeTe va emdIopBWOETE TOV EQUTG 0O, YIaTI UTTOPET va
TTPOKAAETEI NAEKTPOTTANEIO. H KATEGTPAUUEVN CUOKEUN OTPEQPETAI TTAVTA OF€ IA
eTmayyeAUaTIkr TotroBeaia yia va v emokeudoel. OAeg o1 ETIOKEUEC UTTOPOUV Va Yivouv
HOvo atmd oua10doTNUEVOUG TEXVIKOUG. H ETTIOKEUR TTOU £YIVE ECQAAUEVA UTTOPET VO
TTPOKOAEDEI ETTIKIVOUVES KATAOTACEIC IO TOV XPAOTN.

7. ToTé unv TOTTOBETEITE TO TIPOIOV TTAVW ) KOVTA OTIG (ETTEG 1) BEPUES ETIPAVEIES 1) OTIG
OUOKEUEG KOUCivag OTTWG 0 NAEKTPIKOS oUPVOG f 0 KAUOTAPAS OEPIOU.

8. MoTé pnv XpNnO1UOTIOIEITE TO TTPOIGV KOVTA O€ KAUGIA.

9. Mnv xpnoiJoTIOIEITE TIOTE Tr) CUCKEUN KOVTA OTO VEPO, TT.X.: YTTO VIOUG, UTTavIEPA
&

) i TAvw atd vepoxUTn YEUATN LE VEPOD.
10. Mnv ayyiete T ouokeun e Bpeyuéva xépia.

11. O1 ymrartapieg evogxeTal va dIappeUoouV €av gival ETTITTERES 1) BEV EXOUV XPNOIKOTTOINOEI
yia peyaho xpovikd didotnua. INa va TTpoaTaTeUdETe T CUOKEUN Kal TNV UyEia oag,
QVTIKOTAOTACTE T TOKTIKA KAl ATTOQUYETE TNV ETTAPN WE TO OEPUA PE DIOPPOES UTTATOPIWV.
12. H ouokeur) Ba mpéTel va amevepyoTroleital KABe gopd Tou 1o BACETE ATV AKPN.
13. ZuyioTe 10 QaynTd o€ dioKOUG ) TTAGKEC.
14. H ouokeur) dev TTpoopiETal yia epyaaTnPIaKN A 1aTPIKA XPAoN.
Mo TNV €EUTTNPETNON GOG PTTOPEITE ETTIONG VO KOTERAOETE EYXEIPIDIO OTO:
www.adlereurope.eu

NEPITPA®H ZYZKEYHZ
1. Em@aveia kAipakag 2. Koupti MODE 3. 086vn LCD
4. Koupmi ON / OFF 5. Kouptri TARE

21



MPIN THN MPQTH XPHZH
Avoitre T 8AKn TG pmratapiag. TomoBeT aTE T pTraTapia Tou cwaTou TUTrou. KAEiaTe To Kammdiki Tng BrAKkng TG pmratapiag. Mmopeite va
KpUWeTe TIG €QedPIKES PTTaTapiEg 0Tn deUTEPN BAKN PTTATAPIWV.

EMIAOTH MONAAQN METPOY
MarioTe 10 kouptri ON / OFF (4) yia va evepyomroifaete T {uyapid. MathaTe To kouptri MODE (2) yia va aAAGEeTe TIg Jovadeg pétpnong.
H povéda Ba eivar opat aTnv 066vn.

ZYTIZMA

TomobetAaTe TN Cuyapid o€ pia emmiedn kai gupTrayn emeaveia. MarioTe 1o koupti ON / OFF (4) yia va evepyotroifaeTe Tn {uyapid.
Mepipévere péxpr n 086vn LCD g kAipakag (3) va deicer myv Tipr 0,00. TomoBeTrAaTe TO avTIKEipEVO TToU TTpdKeITal va {uyIoTel TO KEVTPO
oTnv em@aveia g quyapidg (1). Mepipévete Aiyo va oTaBepotroinBei o amotéAeapa.

YYNAPTHZH AMOBOAQY

Mmopeite va {uyioeTe SI0QOPETIKA YopTia Xwpig va Ta agaipéaete ammo Tn {uyapid. Mepipévete péxpl va epeaviaTei n tiyn 0,00 oty 086vn.
BaATe 10 TpWTO QOpTIO OTN LUyapIA, TIEPIPEVETE Yia avayvwan {uyiong. MatiaTe 1o kouuti TARE (5) yia va emavagépete Ty €voeign oTo
0,00 mpiv MpoaBEaeTe To £MOUEVO YopTio. BAATE TO emOPEVO opTio aTn Luyapid.

BAOMONOMHZH

Mamote 10 kouptti ON / OFF (4) yia va evepyomoifaete T {uyapid. Mepiuévere éwg dtou n kAipaka eugavioer my TipA 0,00. MatAoTe Kal
kpamaTe atnuévo 1o kouptti MODE (2) yia 3 deutepoAeta. H 086vn LCD (3) Ba epgavioel 1o prvupa «CALy. MathaTe {avd 1o KoupTi
MODE (2). H 086vn LCD (3) Ba deixvel 1o amairoupevo Bapog fabuovéunang. TomoBetroTe 1o amaitolpevo Bapog Babuovéunong oty
TAaT@Opa. LTV 086vn (3) Ba eupavioTei To pivupa «PASSy kai Ba emoTpéwel aTn Asitoupyia {Uyiong. A@aipéaTe To BAPOG
Babuovépnaong amod Tnv TAATPOPMA KAl atmevepyoTrolRaTe Tn uyapid Trarwvtag 1o kouptri ON / OFF (4). H BaBuovéunon éxel
ohokANpwBEi.

ANTIKATAZTAZH THZ MNATAPIAZ (EIk. 2)
AgaipéaTe T0 KATTAKI TG BAKNG TNG pTTaTapiag oTo KaTw pépog g {uyapidag. AgaipéaTe Ty Tahid pmrarapia. TomoBeAaTe T véa
pmarapia Tou owaTou TUTTou. KAgioTe To Kamak Tng 8AKNG TG pmarapiag.

KAGAPIZMOZ KAl XYNTHPHZH
- ZkouTrioTe amaAd T uyapid pe Eva oTeyvo 1) EAa@pug Bpeypévo Travi.

MHNYMATA
a - utrepPoAikd @oprtio uyapidg
B - xaunAy pmrarapia

TEXNIKA AEAOMENA

Autéparn amevepyomoinan: 3 Aetrtd
Xwpnrikdtnta: 100g

AxpiBela: d =0,01g

lox0g: Mmarapia 2 x 1,5 V (AAA)

@povTiCoupe T0 QuaIKG TEPIBAAAOV. MapakaloUpe va TIETATE TIg GUOKEUATTEG QTG XOPTOVI GTOV KABO avakukAwang
amnoppiupaTwy xapTod. Tig aakoUAeg amo ToAuaiBuAévio (PE), amoppiyte Tig aTov kado avakUkAwang TAaoTIKGY. H
@BAPPEVN GUOKEUN TIPETIEN vV ATTOPPITITETAI GTO KATAANAO GNE0, ELITIA TWV ETTIKIVEUVWY GTOIXEIWV TTOU TTEPIEXE! KAl Ta
oTroIa UTTOpEi va ammoteAégouv amelAr yia 1o TepIBAAOV. H NAEKTPIKMA GUOKEUN TIPETTEN VOl ATTOPPITITETAN g TETOIO TPOTIO LOTE

s VO TTEPIOPIOTEL N ETTAVAXPNTIKOTIOINGT ™. EQV 0TN GUCKEUN BpiokovTal uarapieg, auTeg TIPETTEN va agpaipeBouv Kai va
mietayTolv o€ EEXwPIOTO KAdo.

YCNOBW 3A BE3BEE[JHOCT. BAHW Ynatctea 3a 6e3begHocT Ha ynotpeba

BE MOJIMME MPOYNTAJTE BHUMAHUE 1 HYBAE 3A MOHWHA PEOEPEHLINJA
YcnosuTe 3a rapaHuuja ce pasrnuyHu, JOKOSKY YPedoT ce KOPUCTU 3a KoMepLujanHu Lenu.
1.Mpen ynotpeba Ha NpoU3BOLOT, BE MOMMME NPOYNTA[TE BHUMATENHO U CEKorall BO
COrfacHoCT CO CreaHuBe ynatcTea. [poM3BOAMTENOT He e OAroBOpeH 3a Huno kakea LTeTa
nopaay kakea 6uno anoynotpeba.

2. MpownssopoT Tpeba fa ce KopucT camo BO 3aTBOPEHU NpocTopun. He kopucteTe ro
NPOM3BOAOT 3a KakBK 61O Lienn WTO He ce KoMNaTUBWUIHK CO HeroaTa NpUMeEHa.

3.Be monume BuageTe npetnasnuem kora KOpUCTUTE OKONY Aela. He fo3BonyBajTe gelaTa
[ia C1 urpaart co npou3BogoT. He 403BOSyBajTe AeLaTa unm fyreTo WTo He ro 3HaaT ypeaoT

22



[a ro kopuctat 6e3 Haasop.
4. NPEOYNPEOYBAE: OBoj ypen Moxe Aa ro KopucTar feua Hag 8 roayHu u nuua co
HaManeHn U3NYKI1, CEH3OPHN UM MEHTaHU CNOCOBHOCTYH, UK Nua 6e3 UCKYCTBO UM
no3HaBae Ha ypeaoT, Camo Moz Haa30p Ha nuue OLAroBOPHO 3a H1BHaTa 6e36eaHOCT, unu
ako um Buno ykaxaHo Ha 6e36eaHO KopuUCTEHE Ha YPedoT W Ce CBECHM 3a OMaCHOCTUTE
noBp3aHu co HeroBoTo paboTere. [leyata He Tpeba aa urpaat co ypeaoT. YncTereTo n
OLPXyBareTO Ha YpeaoT He Tpeba Aa ro BpLuaT Aela, OCBEH ako He ce Hafg 8 roauHm v
OBWe aKTUBHOCTM Ce BpLUAT Nof Haa30p.
5. Hukoralw He cTaBajTe LiennoT ypes BO Boga. Hukorall He 13noxysajTe ro npou3sogoT BO
aTMOC(EPCKM YCMOBK, Kako LUTO € AUPEKTHA COHYEBA CBETIIMHA UK JOXA, UTH.. Hukoraw
He KopuCTeTe ro NPOM3BOAOT BO BIAXHM YCIOBM.
6. HukoraLu He KopucTeTe ro NPOU3BOAOT aKO € UCMYLUTEH UK OLUTETEH Ha Koj Guno apyr
HaYMH 1 ako He paboTu npasunHo. He 0buayBsajTe ce camu Aa ro NonNpaBuUTe OLUTETEHNOT
npou3sog buaejkn Moxe aa ooBede [0 enekTpuyeH yaap. OWTeTeHWOoT ypes cekorall ce
obpaka Ha nokauyja 3a npodecuoHanHa ycnyra 3a aa ro nonpasu. Cute nonpaeku Moxar
[a r BpLIaT camo 0BnacTeHn npodecroHanuy 3a ycnyru. Monpaekata LUTO € HanpaBeHa
HenpaBWITHO MOXe Aa Npeaun3BrKa ONacHN CUTyaLnn 3a KOPUCHUKOT.
7. Hukoraw He CTaBajTe ro Npon3BOAO0T Ha Uiv GrMCKy A0 TONAW UV TONSX NOBPLUMHN UK
KYJHCKI Ypeam Kako enekTpuyHa neyka Uin ropunHuk Ha rac.
8. Hukoralu He KopucTeTe ro Npon3BoaoT 6m3y 40 CoropyBayu.

9. Hukoralu He kopucTeTe ro 0Boj ypen 6nu3y Boga, Ha npumep: Mog Tyw, Bo kKaga
—N\/ 1M Hag MUjanHuK UCNOMHET CO BOAA.

10. He gonupajte ro ypedoT CO BaxHM paLle.
11. BaTepunTe MOXaT Aa U3neryBaat BO jaBHOCTA ako Ce paMHM Ui He Bune KOpUCTEHM
NOAONT BPeMeHCKW nepuoA. 3a fa ro 3awTuTuTe YpeaoT v BalweTo 3apasje, PeAOBHO
3ameHeTe 1 1 n3beryBajTe KOHTaKT Ha Koxara co 6aTepuu LWTO NpoTeKyBaar.
12. Ypepot Tpeba fa ce 1cknyyyBa Cekoj naT kora Ke ce CTaBu HacTpaHa.
13. MamepeTe ja xpaHaTta Ha OMOKIUTE UMnn NNoYnTe.
14. YpenoT He e HaMmeHeT 3a nabopaTopucka unu MeguumHeka ynotpeba.
3a Balua NorogHoCT, MOXeTe UCTO Taka Aa npe3eMeTe NPMPaYHMK Ha:
www.adlereurope.eu

OnnC HA YPEAOT

1. MNoBpLunHa Ha ckana 2. Konve MODE 3. LCD gucnnej
4. Konye BKITYYEHO / UCKITYYEHO 5. Konye TARE

MPEL NPBATA YNOTPEBA

OTBopeTe ja Nperpagata 3a 6atepuu. BveTHeTe ja GatepujaTa 04 BUCTUHCKMOT TUM. 3aTBOpETE T0 KanakoT Ha nperpajata 3a 6atepuu.
MoxeTe fia rv ckpueTe pe3epBHuTe Gatepuy Bo BTOPUOT Aen oa GaTepuuTe.

3B0P HA MEPKM EQVUHULIN
MputucHeTe ro konyeto ON/OFF (4) 3a fa ja BknyuuTe Barata. lMputuctete ro konyeto MODE (2) 3a ga rv nppoMeHuTe MepHUTE
eanHuLM. YpenoT ke buzae BUANMB HA EKPAHOT.

METAHE

CraBeTe ja Barata Ha pamHa v UBpcTa nospLumHa. Mputuckete ro konyeto ON/OFF (4) 3a ga ja BknyuuTe Barata. lMoyekajte goaeka LCD
ekpaHoT Ha ckanata (3) He ja nokaxe BpegHocTa 0,00. CTaBeTe ro npegmeToT WTo Tpeba Aa e Mepy BO LIEHTapoT Ha NoBpLUMHATa Ha
Barata (1). Moyekajre Manky aa ce cTabunusupa pesynraror.

OYHKLWJA HA TAP
MoxeTe fia M3MepuTe pasnudHu Tosapy Ge3 4a rv BaguTe of Barata. lMoyekajTe 4oaeka ekpaHoT He nokaxe spegHocT 0,00. CTaeete ro
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MPBOTO ONMTOBApYBakbE Ha Barata, NovekajTe YnTame Ha Bara. [putuctHete ro konyeto TARE (5) 3a ga ro peceTupate uutareTto Ha 0,00
npeA Aia ro ofafeTe CesHoOTo onToBapysate. CTaBeTe ro CneaHWoT ToBap Ha Barara.

KANMBPALNJA

MputucHeTe ro konyeto ON/OFF (4) 3a fia ja BknyuuTe BaraTa. NoyekajTe fofeka Barata He npukaxe BpegHocT 0,00. MputucHeTe n
3appxete ro konyeto MODE (2) 3 cekynau. Ha LCD gucnnejor (3) ke ce npukaxe nopaka ,CAL". MputucHete ro konyeto MODE (2) ywre
epHauw. LCD ekpaHoT (3) ke ja npukaxe notpebHata TexuHa 3a kanubpauuja. MocTaseTe ja notpebHaTa TexuHa 3a kanubpauuja Ha
nnatcopmata. EkpaHoT (3) ke npukaxe nopaka ,PASS* u ke ce BpaTi BO pexvM Ha Mepetse. TprHeTe ja TexuHaTa 3a kanubpauuja oa
nnatdopmata 1 UcKnyyeTe ja Barata co nputnckare Ha konyeto ON / OFF (4). KanunbpauujaTa e 3aBpLueHa.

3AMEHA HA BATEPWJATA (cn. 2)
OrtcTpaHeTe ro kanakoT o nperpagata 3a batepun Ha JHOTO Ha BaraTa. OTcTpaHeTe ja cTapaTa batepuja. BMeTHeTe ja HoBata baTepuja
Of} BUCTWHCKVOT Tv. 3aTBOPETE 10 KanakoT Ha nperpajara 3a batepum.

YNCTEHE 1 O[IPXKYBAHE
- HexHo n3bpuwweTe ja Barata co CyBa Ui Manky BraxHa kpna.

MOPAKM
a - pekyMepHO ONToBapyBakb-e Ha ckanara
6 - cnaba 6atepuja

TEXHWYKW NMOJATOLIN
ABTOMATCKO UCKITy4yBat€: 3 MUH
Kanauuret: 100rp

TouHoct: d = 0,01g

MokHocT: 2 x 1,5V 6atepuja (AAA)

kecu (PE) na ce é)l‘laT BO KOHTEH-Ep 3a nnactuka. VickopucteHnoT ypes Tpeba fa ce npefaae BO COOABETHUOT cKraampayki
NYHKT, Braejkn Hebe3bedHUTE COCTOjKM KoM CE HaoraaT BO YpedoT MoXaT fa buaar 3arposyBatbe 3a cpeauHara.
NEKTPUYHIOT ypea Tpeba Aa ce npejazie Ha HauMH Koj ke OHEBO3MOXM HEroBa NOBTOPHA ynoTpeda v UCKOPUCTYBakse.
I /|0KOnIKY BO ype/oT MMa 6atepum, Tpeba a ce M3BafaT M NoceBHO fja ce NpefaaaT BO CKNAANpaYKkuoT NyHKT.

CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY PRO BEZPECNOST POUZIVANI
PRECTETE SI POZORNE PRECTETE SI A UCHOVAVAJTE PRO BUDOUCI REFERENCE
Zarucni podminky jsou odliSné, pokud je zafizeni pouzivano pro komercni ucely.

1. Pfed pouzitim produktu si prosim pozorné pfectéte a vzdy dodrZujte nasledujici pokyny.
Viyrobce neodpovida za Skody zplsobené nespravnym pouzitim.

2. Vlyrobek se smi pouZivat pouze uvniti. NepouZivejte produkt pro Zadny ucel, ktery neni
kompatibilni s jeho aplikaci.

3.Pfi pouzivani u déti budte opatrni. Nedovolte détem hrat si s vyrobkem. Nedovolte détem
nebo osobam, které neznaji zafizeni, aby jej pouzivaly bez dohledu.

4 VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentélnimi schopnostmi nebo osoby, které nemaji zkuSenost
nebo znalosti zafizeni, pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost, nebo
pokud byli pouceni o bezpecném pouzivani zafizeni a jsou si védomi nebezpeCi spojeného
s jeho provozem. Déti by se zafizenim nemély hrat. Cisténi a udrzba zafizeni by nemély
provadét déti, pokud nejsou starsi nez 8 let a tyto Cinnosti jsou provadény pod dohledem.
5. Nikdy nevkladejte celé zafizeni do vody. Vyrobek nikdy nevystavujte povétrnostnim
vliviim, jako je pfimé slunecni svétlo nebo dést atd. Nikdy jej nepouzivejte ve vihkém
prostredi.

6. Vyrobek nikdy nepouzivejte, pokud spadl nebo byl poskozen jinym zpisobem nebo
pokud nefunguje spravné. Nepokous$ejte se opravit vadny produkt sami, protoZe to mize
vést k Urazu elektrickym proudem. Poskozené zafizeni se vzdy musi obrétit na profesionalni
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servisni misto, aby jej opravilo. VeSkeré opravy smi provadét pouze autorizovany servis.
Oprava, ktera byla provedena nespravné, mize pro uZivatele zplsobit nebezpecné situace.
7. Nikdy nedavejte vyrobek na horké nebo teplé povrchy nebo kuchyfiské spotfebice, jako je
elektricka trouba nebo plynovy hofak, nebo do jejich blizkosti.
8. Nikdy nepouzivejte produkt v blizkosti hoflavin.

9. Nikdy nepouzivejte toto zafizeni v blizkosti vody, napf.: Ve sprse, ve vané nebo
%. nad difezem napinénym vodou.

10. Nedotykejte se zafizeni mokryma rukama.
11. Baterie mohou vytéct, pokud jsou vybité nebo nebyly del$i dobu pouzivany. Chcete-li
chranit zafizeni a své zdravi, pravidelné je vyménuijte a vyhnéte se kontaktu pokozky s
vyteklymi bateriemi.
12. Zafizeni by se mélo vypnout pokazdé, kdyz je odloZeno.
13. Odvazte jidlo na miskach nebo talifich.
14. Zafizeni neni ur¢eno pro laboratorni nebo |ékarské pouziti.
Pro vase pohodli si také mizete stahnout pfirucku na: www.adlereurope.eu

POPIS ZARIZENI
1. Povrch méfitka 2. Tla¢itko MODE 3. LCD displej
4. Tlacitko ON/ OFF 5. Tlacitko TARE

PRED PRVNIM POUZITIM
Otevrete pihradku na baterie. VloZte baterii spravného typu. Zavrete viko prostoru pro baterie. Nahradni baterie mizete schovat do
druhého prostoru pro baterie.

VYBER MERNYCH JEDNOTEK

Pro zapnuti vahy stisknéte tlacitko ON/OFF (4). Stisknutim tlacitka MODE (2) zménte mérné jednotky. Jednotka bude viditelna na displeji.
VAZENI

Umistéte vahu na rovny a pevny povrch. Pro zapnuti vahy stisknéte tlacitko ON/OFF (4). Pockejte, az se na LCD displeji vahy (3) zobrazi
hodnota 0,00. Polozte vazeny pfedmét do stfedu povrchu vahy (1). Chvili pockejte, nez se vysledek stabilizuje.

FUNKCE TARY

Muzete vazit rizné zatéze, aniz byste je sundavali z vahy. Pockejte, dokud se na displeji nezobrazi hodnota 0,00. Polozte prvni zatéz na
vahu, pockejte na odecteni hmotnosti. Stisknéte tlacitko TARE (5) pro resetovani hodnoty na 0,00 pred pfidanim dal$i davky. Polozte na
véahu dalsi zatéz.

KALIBRACE

Pro zapnuti vahy stisknéte tlacitko ON/OFF (4). Pockejte, dokud vaha neukaze hodnotu 0,00. Stisknéte a podrzte tlacitko MODE (2) po
dobu 3 sekund. Na LCD displeji (3) se zobrazi zprava ,CAL". Stisknéte znovu tlaCitko MODE (2). LCD displej (3) zobrazi pozadovanou
kalibraéni hmotnost. Umistéte pozadované kalibracni zavazi na plosinu. Na displeji (3) se zobrazi zprava ,PASS" a vrati se do rezimu
vazeni. Sejméte kalibratni zavazi z ploSiny a vypnéte vahu stisknutim tlacitka ON / OFF (4). Kalibrace je dokonéena.

VYMENA BATERIE (obr. 2)

Sejméte viko prihradky na baterie ve spodni ¢asti vahy. Vyjméte starou baterii. VloZte novou baterii spravného typu. Zavrete viko prostoru
pro baterie.

CISTENI A UDRZBA

- Jemné otfete vahu suchym nebo mimé navihéenym hadfikem.

ZPRAVY
a - nadmeérné zatizeni vahy
b - slaba baterie

TECHNICKA DATA
Automatické vypnuti: 3 min
Kapacita: 100g

Pfesnost: d = 0,01 g

Napéjeni: 2x 1,5V baterie (AAA)

odevzdejte do pfislusného sbérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného shérného mista
mmmm  2VI&St. Pfistroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!
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PYCCKMI

YCINOBWA BE3OMNACHOCTW. BAXHbIE YKA3AHWA MO BE30MNACHOCTH

MCMONb3OBAHUSA. MOXANYUCTA, BHUMATENBHO MPOYUTANTE I COXPAHUTE

BYOYLLYIO CChIJIKY

YCroBWs rapaHTUW OTINYALOTCS, ECAIM YCTPOMCTBO UCMONb3YETCs B KOMMEPYECKMX LIENSIX.

1. [Nepen ncnonb3oBaHWeM NPOAYKTa, NOXanymcTa, BHUMATeSIbHO NpoYnTanTe u Bcerga

cobntoganTe cnegytowme UHCTpyKUMK. MNpon3BoaunTenb He HeCeT OTBETCTBEHHOCT 3a

noboit yuwep6, Bbi3BaHHbLIN HeNpaBKIbHLIM UCMOMNb30BAHUEM.

2. [poayKT NpeaHasHayeH TOMbKO AN UCMOSb30BaHWS B MOMeLLEeHUU. He ucnonb3yinte

NPOAYKT ANs Kakux-nnbo Lenen, KOoTopble He COBMECTUMbI C €70 MPUMEHEHNEM.

3. MNoxanyicta, 6yabTe OCTOPOXHbI MPK UCTONb30BaHMM BOKPYT AeTeit. He nossonsmnTe

AeTaM Urpatb ¢ NPOAYKTOM. He no3BonsinTe AeTaM UM I04SM, KOTOpbIe He 3HaKoT

YCTPOWCTBO, MCMONb30BaTh ero 6e3 npucmotpa.

4. TIPEQYNPEXAEHWE. 310 yCTPONCTBO MOXET MCMOMb30BATLCA AETbMY CTapLUE 8 NeT v

nmuamu ¢ orpaHnYeHHbIMI (OU3NYECKUMIA, CEHCOPHBIMM U YMCTBEHHBIMU COCOBHOCTAMM

WAV NALAMK, HE UMEIOLLMMI OMbITa UK 3HaHWit 06 YCTPOWCTBE, TONBKO NOA HabnogeHnem

nua, OTBETCTBEHHOTO 3a VX 6e30MacHOCTb, U eCv OHY ObIN MPOUHCTPYKTUPOBAHbI O

Be3onacHoOM 1Cnonb3oBaHUM YCTPONCTBA U 3HAOT 06 ONACHOCTSAX, CBS3AHHBIX C €r0

akcnnyaTaumen. [letu He JOSMKHbI UrpaThb C YCTPOMCTBOM. YUCTKa M TEXHUYECKOe

obcnyxvBaHe YCTPONCTBA He AOMKHbI MPOBOAUTLCS AETbMU, 3@ UCKIIOYEHUEM CITy4aes,

Korga UM UCMOMHWIIOCH 8 NET, U 3TN JeNCTBMS BbINOSHSAOTCS NOA HabnAeHNEM.

5. Hukorga He knagute BCe YCTPOWMCTBO B BoZy. Hukoraa He noaseprante usgenve

BO3EMCTBII0 aTMOCEPHDBIX YCMOBUI, TaKMUX Kak NPSIMOiA COMNHEYHbIN CBET, AOX4b U T. [.

Hwkorga He ucnonb3ymnTe usgenue Bo BNaxHbIX YCNOBUSX.

6. Hukorga He ucnonb3aymnTe usgenue, eciv OHO ynaro Uiv NOBPEXAEHO KakuM-Nbo UHbIM

0bpa3om 1nm OHO He paboTaeT AOMKHBIM 06pa3oM. He nbiTainTecb PEMOHTUPOBATH

HeMcnpaBHOe U3aenne CaMoCTOSTENBHO, Tak Kak 3TO MOXET NPUBECTU K NOPaXeHMI0

9NeKTPUYeCcKUM TokoM. MoBpexaeHHble YCTPONCTBa Beeraa obpallarTcs B

NPOCheccroHanbHy CepBUCHYHO CIYXOY C Lienbto X peMoHTa. Bce peMoHTHbIe paboTl

MOryT BbITb BbIMOHEHbI TOBKO aBTOPU30BaHHbIMW CreuuanucTamm no 06CnyxMBaHuo.

HenpaBunbHbI PEMOHT MOXET NPUBECTU K ONACHbIM CUTYaLMaM Ans nonb3oBaTens.

7. Hukorga He KnaguTe nsgenve Ha ropsyme uiu Tensnble NOBEPXHOCTM UK KYXOHHbIE

NpubopbI, TaKNe Kak 3rneKkTpuyeckas AyXoBKa Unv rasoBasi roperka, Unn psgoM ¢ HUMM.

8. Hukorga He ncnonb3aynte NpogykT BOAU3MN rOpYMX BELLECTB.

9. Hukorga He ncnosb3aymTte 9T0 YCTPOWCTBO PSALOM C BOAOM, HANpUMep: nog

JyLleM, B BaHHOW UMW Haf pakoBUHOWM, HANOMTHEHHOW BOLOM.

) 10. He npukacamtecb K yCTPOUCTBY MOKPbLIMU pyKamu.

11. Batapen MOryT NpoTeYb, €CIIN OHW Pa3PSHKEHBI UM HEe UCMONb30BaNUCh B
TEYEeHMe ANINTENbHOro nepuoga BpeMeHu. Ytobbl 3aLMTUTL YCTPONCTBO 1 BaLle

3[0POBbE, PErynapHO 3aMeHANTE UX W u3beraiTe NONagaHUs Ha KOXY NPOTEKaKoLMX

Batapen.

12. YCTPONCTBO cneayeT BbIKNYaTh Kaxabli pas, korga ero oTknagbiBatoT.

13. B3BecbTe efy Ha NoAHOCAX UNK Tapenkax.

14. YCTPONCTBO HE NpeaHasHayeHo Anst nabopaTopHOro MM MEANLIMHCKOTO

NCMONb30BaHNS.

[insa Bawero yao6cTBa Bbl TakKe MOXeTe CkayaTb PyKOBOACTBO Ha:

www.adlereurope.eu
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OMWUCAHWE YCTPOWUCTBA
1. ToBEPXHOCTb LUKarbl 2. KHorka PEXIM 3. XK-gucnneit
4. KHonka BKJ1/BbIKI 5. KHonka TAPA

MEPE[ NEPBbIM MCMOJIb3OBAHNEM
Orkpoiite BatapeitHblit oTcek. BetaBbTe BaTtapeto npasunbHOro Tuna. 3akpoiTe KpbILLKy 6aTapeliHoro otceka. 3anacHble 6atapeliku
MOXHO CnpsTaTh BO BTOPOM 6atapeiiHom oTceke.

BbIBOP EANHWL] M3MEPEHWA
HaxmuTe kHonky BKI/BBIKIT (4), 4tobbl BkmiounTb Beckl. Haxmute kHonky MODE (2), 4ToBbl M3MeHUTb eauHuLbl n3meperms. Eqnnuua
OyaeT BuaHa Ha ancnnee.

B3BELUMBAHVE

YcTaHoBuTe BEChI Ha POBHYIO 1 TBEp/AYto NoBepxHOCTb. Haxmute kHonky BKIT/BbIKIT (4), ytobbl BkntounTh Becbl. MogoxanTe, noka XKK-
naucnneit Becos (3) He nokaxeT 3HayeHue 0,00. MomecTuTe B3BELLIMBaEMbI OGBEKT B LIEHTP MOBEPXHOCTY Becos (1). MopoxanTe, noka
pesynbTar crabunuanpyercs.

OYHKUNA TAPbI

Bbl MOXeTe B3BeLLMBATb pa3fnyHble rpy3bl, HE CHUMAs VX C BECOB. NogoxanTe, noka Ha aucnnee He nosisutcs 3HaveHne 0,00. Monoxute
NepBbIii TPY3 Ha BECbI, AOKAUTECH NOKa3aHus Beca. HaxmunTe kHonky TARE (5), utobbl copocuTs nokasanus fo 0,00 nepen nobasneHnem
CneaytoLen 3arpy3ku. MonoxuTe cneayioLLmii rpy3 Ha BECbl.

KAIIMBPOBKA

Haxmure kHonky BKI/BbIKIT (4), 4tobbl BkniounTh Becbl. [ogoxanTe, noka Beckl He 0TobpassT sHayeHne 0,00. Haxmute n yaepxusaiite
kHonky MODE (2) B TeueHue 3 cekyHa. Ha XK-gucnnee (3) nosisutcs coobienme «CALy. Haxmute kHonky MODE (2) ewwe pas. K-
aucnneit (3) nokaxeT He0BXoAMMBIN kKanbpoBOYHBIN Bec. MomecTuTe HeobX0aMMbIN KanMBPOBOYHBIN rpy3 Ha nnatcopmy. Ha ancnnee
(3) nosiBuTCA coobLuerne «PASS» 1 OH BEpHETCS B peXxuM B3BeLLBaHNS. CHUMUTE kanBpOBOYHbIN FPy3 C MIaTopMbl 1 BbIKIKOYUTE
BecCbl, Haxas kHonky BKI/BbIKIT (4). Kannbposka 3aBepLueHa.

3AMEHA BATAPEMN (Puc. 2)
CHumuTe KpbILLKY HaTapeiiHoro oTceka B HUXHeN YacTu BecoB. CHuMMTe cTapyto batapeto. BcTabTe HoByto 6aTapeto npaBumnbHOrO Tvna.
3akpoiiTe KpbILLKY 6aTapeiiHoro oTceka.

YNCTKA 11 OBCNYXXVBAHME
- AkkypaTHO NPOTPUTE BECHI CyXON UMK Crierka BIIAXHOW TKaHbHO.

COOBLLEHMA
a - YpesMepHasi Harpy3ka Ha Bechl
0 - Hu3kmih 3apsg 6atapen

TEXHWYECKWE JAHHBIE
ABTOBbIKMHOYEHNE: 3 MUH.
Emkoctb: 100 1

ToyHocTb: d = 0,011

MutaHue: 2 6atapeun no 1,5 B (AAA) [ H [

3aboTsich 06 OkpyxalolLien cpeae.. YNakoBky U3 kapToHa nepeaaiite,noxanyiicta, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble Meluku (PE) BblkvugaTh B

pesepByap Ans nnactMacchbl. /I3HoLLeHHOe YCTPOACTBO Hazo Nepe/aTh B COOTBETCTBYIOLLYIO TOUKY XpaHEHHs, Tak kak HaxoAsLvecss

YCTPONCTBEONACHbIE COCTABNSOLLIME MOTYT SBNSTHCS YrPO30 ANs OKPYXatoLLiel cpefbl. INEKTPUYECKOe YCTPONCTBO Hafio nepeaaTh Takum

06pa3om, 4toBbl OrpaHN4KTL ero MoBTOPHOE ynoTpebeHue 1 Uconb3oBaHme. ECnv B yCTPOCTBE HaXoAsTCs Gatapen, X Hafo BbITAHYTH 1
N 1cpeaTh B TOUKY XpaHEHs OTAEMBHO. YCTPOIICTBO He BbIKUAATb B Pe3epByap Ans KOMMyHanbHbIX 0TX008!

NEDERLANDS

VEILIGHEIDSVOORWAARDEN. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR VEILIGHEID VAN

GEBRUIK

LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE

De garantievoorwaarden zijn verschillend als het apparaat voor commerci€le doeleinden

wordt gebruikt.

1.Voor het gebruik van het product aandachtig lezen en altijd de volgende instructies

opvolgen. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van

misbruik.

2. Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor enig
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doel dat niet compatibel is met de toepassing ervan.

3. Wees voorzichtig bij gebruik rond kinderen. Laat kinderen niet met het product spelen.

Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen het zonder toezicht gebruiken.

4 WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar en

personen met verminderde fysieke, sensorische of mentale vermogens, of personen zonder

ervaring of kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van een persoon die

verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze zijn geinstrueerd over het veilige gebruik

van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die aan het gebruik verbonden zijn.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het apparaat

mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze

activiteiten worden uitgevoerd onder toezicht.

5. Plaats het hele apparaat nooit in het water. Stel het product nooit bloot aan atmosferische

omstandigheden zoals direct zonlicht of regen, enz. Gebruik het product nooit in vochtige

omstandigheden.

6. Gebruik het product nooit als het is gevallen of op een andere manier is beschadigd of als

het niet goed werkt. Probeer het defecte product niet zelf te repareren, omdat dit kan leiden

tot elektrische schokken. Beschadigd apparaat moet altijd naar een professionele

servicelocatie gaan om het te repareren. Alle reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd

door geautoriseerde serviceprofessionals. De onjuist uitgevoerde reparatie kan gevaarlijke

situaties voor de gebruiker veroorzaken.

7. Plaats het product nooit op of in de buurt van hete of warme oppervlakken of

keukenapparatuur zoals de elektrische oven of gasbrander.

8. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

9. Gebruik dit apparaat nooit in de buurt van water, bijvoorbeeld: onder de douche,

in bad of boven een gootsteen gevuld met water.

) 10. Raak het apparaat niet aan met natte handen.

11.De batterijen kunnen lekken als ze leeg zijn of gedurende langere tijd niet zijn
gebruikt. Vervang het apparaat en uw gezondheid regelmatig door het te vervangen

en vermijd huidcontact met lekkende batterijen.

12. Het apparaat moet worden uitgeschakeld telkens wanneer het opzij wordt gezet.

13. Weeg het voedsel op schotels of borden.

14. Het apparaat is niet bedoeld voor laboratorium- of medisch gebruik.

Voor uw gemak kunt u ook de handleiding downloaden op: www.adlereurope.eu

APPARAAT BESCHRIJVING
1. Schaaloppervlak 2. MODE-knop 3. LCD-scherm
4. AAN / UIT-knop 5. TARE-knop

VOOR HET EERSTE GEBRUIK
Open het batterijcompartiment. Plaats de batterij van het juiste type. Sluit het deksel van het batterijvak. In het tweede batterijcompartiment
kunt u reservebatterijen opbergen.

EENHEDEN VAN MAAT SELECTEREN
Druk op de AAN / UIT-knop (4) om de weegschaal in te schakelen. Druk op de MODE-knop (2) om de maateenheden te wijzigen. Het
apparaat zal zichtbaar zijn op het display.

WEGING
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Plaats de weegschaal op een viakke en stevige ondergrond. Druk op de AAN / UIT-knop (4) om de weegschaal in te schakelen. Wacht tot
het LCD-scherm van de weegschaal (3) de waarde 0.00 aangeeft. Plaats het te wegen voorwerp in het midden op het oppervlak van de
weegschaal (1). Wacht even totdat het resultaat is gestabiliseerd.

TARRA-FUNCTIE

U kunt verschillende lasten wegen zonder ze van de weegschaal te halen. Wacht tot het display de waarde 0.00 toont. Plaats de eerste
lading op de weegschaal, wacht op de weegaflezing. Druk op de TARE-knop (5) om de meetwaarde terug te zetten op 0,00 voordat u de
volgende lading toevoegt. Zet de volgende lading op de weegschaal.

KALIBRATIE

Druk op de AAN / UIT-knop (4) om de weegschaal in te schakelen. Wacht tot de weegschaal de waarde 0.00 weergeeft. Houd de MODE-
knop (2) 3 seconden ingedrukt. Op het LCD-scherm (3) verschijnt het bericht “CAL". Druk nogmaals op de MODE-knop (2). Op het LCD-
scherm (3) wordt het vereiste kalibratiegewicht weergegeven. Plaats het vereiste kalibratiegewicht op het platform. Het display (3) toont het
bericht “PASS” en keert terug naar de weegmodus. Neem het kalibratiegewicht van het platform en schakel de weegschaal uit door op de
AAN / UIT-knop (4) te drukken. Kalibratie is voltooid.

DE BATTERIJ VERVANGEN (Fig. 2)
Verwijder het deksel van het batterijcompartiment aan de onderkant van de weegschaal. Verwijder de oude batterij. Plaats de nieuwe
batterij van het juiste type. Sluit het deksel van het batterijvak.

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD
- Veeg de weegschaal voorzichtig af met een droge of licht vochtige doek.

BERICHTEN
a - overmatige schaalbelasting
b - batterij bijna leeg

TECHNISCHE DATA

Automatische uitschakeling: 3 min

Capaciteit: 100g

Nauwkeurigheid: d = 0.01g

Voeding: 2 x 1.5V batterij (AAA)
We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een

bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
— ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA NAVODILA ZA VARNOST UPORABE
PROSIMO PREBERITE PREVERNO IN POTRDITE ZA PRIHODNOST
Garancijski pogoji so razlicni, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1. Pred uporabo izdelka natanc¢no preberite in vedno upostevajte naslednja navodila.
Proizvajalec ne odgovarja za $kodo zaradi kakréne koli zlorabe.
2. Izdelek se sme uporabljati samo v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za namene, ki
niso zdruZljivi z njegovo uporabo.
3. Pri uporabi okoli otrok bodite previdni. Ne pustite, da se otroci igrajo z izdelkom. Ne
dovolite otrokom ali ljudem, ki naprave ne poznajo, da jo uporabljajo brez nadzora.
4. OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z omejenimi
fiziCnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkuSenj ali znanja o
napravi, samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali ¢e so bili
pouceni o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezane z njenim delovanjem.
Otroci se ne smejo igrati z napravo. Ci¢enja in vzdrzevanja naprave ne smejo izvajati
otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.

5. Nikoli ne postavljajte cele naprave v vodo. Izdelka nikoli ne izpostavljajte atmosferskim
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razmeram, kot so neposredna soncna svetloba ali dez itd. Nikoli ne uporabljajte izdelka v
vlaznih razmerah.
6. Nikoli ne uporabljajte izdelka, Ce je bilo drugace ali drugace poskodovano ali e ne deluje
pravilno. Okvarjenega izdelka ne poskuSajte popraviti sami, ker lahko privede do
elektricnega udara. PoSkodovana naprava se vedno obrne na mesto profesionalne sluzbe,
da jo popravi. Vsa popravila lahko opravijo samo pooblas¢eni serviseriji. Popravilo, ki je bilo
opravljeno nepravilno, lahko povzrogi nevarne situacije za uporabnika.
7. Nikoli ne postavljajte izdelka na vroCe ali tople povrsine ali na kuhinjske naprave, kot sta
elektriCna pecica ali plinski gorilnik.
8. Nikoli ne uporabljajte izdelka v blizini gorljivih snovi.

9. Nikoli ne uporabljajte te naprave blizu vode, npr .: pod tuSem, v kadi ali nad
umivalnikom, napolnjenim z vodo.

10. Naprave ne dotikajte z mokrimi rokami.
11.Baterije lahko puscajo, e so prazne ali jih ne uporabljate dlje ¢asa. Za za$¢ito naprave in
zdravja jih redno menjajte in se izogibajte stiku koze s pus¢ajocimi baterijami.
12. Napravo je treba izkljuciti vsakic, ko jo odloZite.
13. Hrano natehtamo na pladnjih ali kroznikih.
14. Naprava ni namenjena za laboratorijsko ali medicinsko uporabo.

Za lazjo uporabo si lahko priro€nik nalozite tudi na: www.adlereurope.eu

OPIS NAPRAVE

1. Povrsina lestvice 2. Gumb MODE 3. LCD zaslon
4. Gumb za vklop / izklop 5. Gumb TARE

PRED PRVO UPORABO

Odprite predal za baterije. Vstavite baterijo prave vrste. Zaprite pokrov predala za baterije. Rezervne baterije lahko skrijete v drugem
predelu za baterije.

IZBIRA MERSKIH ENOT
Pritisnite gumb za vklop/izklop (4), da vklopite tehtnico. Pritisnite gumb MODE (2), da spremenite merske enote. Enota bo vidna na
zaslonu.

TEHANJE

Tehtnico postavite na ravno in trdno povrsino. Pritisnite gumb za vklop/izklop (4), da vklopite tehtnico. Pocakajte, da se na LCD-
prikazovalniku (3) prikaze vrednost 0,00. Predmet, ki ga Zelite tehtati, postavite na sredino povrsine tehtnice (1). Pocakajte trenutek, da se
rezultat stabilizira.

FUNKCIJA TARE

Razli¢ne obremenitve lahko tehtate, ne da bi jih odstranili s tehtnice. Pocakajte, da se na zaslonu prikaze vrednost 0,00. Najprej naloZite
tehtnico, poCakajte na odcitavanje tehtnice. Pritisnite gumb TARE (5), da ponastavite odéitek na 0,00, preden dodate naslednjo
obremenitev. Naslednjo obremenitev poloZite na tehtnico.

PRAZNOVANJE

Pritisnite gumb za vklop/izklop (4), da vklopite tehtnico. PoCakajte, da se na lestvici prikaze vrednost 0,00. Pritisnite in drzite gumb MODE
(2) 3 sekunde. Na LCD zaslonu (3) se prikaze sporogilo "CAL". Ponovno pritisnite gumb MODE (2). LCD zaslon (3) bo prikazal zahtevano
kalibracijsko tezo. Postavite zahtevano kalibracijsko utez na plo§¢ad. Na zaslonu (3) se prikaze sporocilo »PASS« in se vrne v nacin
tehtanja. Odstranite kalibracijsko utez s plos¢adi in tehtnico izklopite s pritiskom na gumb ON/OFF (4). Kalibracija je kon¢ana.
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ZAMENJAVA BATERIJE (slika 2)
Odstranite pokrov predala za baterije na dnu tehtnice. Odstranite staro baterijo. Vstavite novo baterijo prave vrste. Zaprite pokrov predala
za baterije.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
- Tehtnico nezno obrisite s suho ali rahlo vlazno krpo.

SPOROCILA
a - prekomerna obremenitev lestvice
b - nizka baterija

TEHNICNI PODATKI

Samodejni izklop: 3 min
Kapaciteta: 100 g

Natanénost: d = 0,01 g

Napajanje: 2 x 1,5 V baterija (AAA)

plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirmno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavljajo ngvarnost za okolje. Elektriéna naprava je treba vriti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in

E Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) megite v posoda za
izkoris¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in loeno dati nazaj na mesta skladiscenja.

HRVATSKI

SIGURNOSNI UVJETI. VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPOTREBE

MOLIMO VASNO PROCITAJTE | CUVITE ZA BUDUCU REFERENCIJU

Uvjeti jamstva razliCiti su ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije uporabe proizvoda, pazljivo pro€itajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakve Stete zbog bilo kakve zlouporabe.

2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Ne koristite proizvod u bilo koju
svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3. Budite oprezni kada koristite djecu. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom. Ne
dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.

4. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju,
samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su dobili upute o sigurnoj
upotrebi uredaja i svjesni su opasnosti povezane s njegovim radom. Djeca se ne bi trebala
igrati s uredajem. Cis¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju provoditi djeca, osim ako su starija
od 8 godina i te se aktivnosti izvode pod nadzorom.

5.Nikad cijeli uredaj ne stavljajte u vodu. Nikada ne izlazite proizvod atmosferskim uvjetima,
kao Sto su izravna sunceva svjetlost ili kisa, itd. Nikada ne koristite proizvod u vlaznim
uvjetima.

6.Nikad ne upotrebljavajte proizvod ako je pao ili ostecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne
radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti oSteceni proizvod jer to moze dovesti do
strujnog udara. Oste¢eni uredaj se uvijek mora okrenuti na mjesto profesionalne sluzbe kako
bi ga popravio. Sve popravke mogu izvrsiti samo ovlaSteni servisni stru¢njaci. Popravak koji
je izvrSen pogreSno moze uzrokovati opasne situacije za korisnika.

7. Nikada ne stavljajte proizvod na ili vruce ili tople povrsine ili kuhinjske uredaje poput
elektricne pecnice ili plinskog plamenika.

8. Nikada ne koristite proizvod u blizini zapaljivih materijala.

9. Nikad ne upotrebljavajte ovaj uredaj u blizini vode, npr .: pod tuSem, u kadi ili i
. )

znad sudopera napunjenog vodom.

10. Ne dirajte uredaj mokrim rukama.
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11. Baterije mogu procuriti ako su prazne ili ih ne koristite dulje vrijeme. Kako biste zastitili
uredaj i svoje zdravlje, redovito ih zamijenite i izbjegavajte kontakt koze s istieCuc¢im
baterijama.

12.Uredaj treba iskljuCiti svaki put kada ga stavite na stranu.

13. Hranu izvaZite na pladnju ili tanjurima.

14. Uredaj nije namijenjen za laboratorijsku ili medicinsku upotrebu.

Za svoju udobnost mozete preuzeti i priruénik na: www.adlereurope.eu

OPIS UREDAJA

1. PovrSina razmjera 2. Tipka MODE 3. LCD zaslon
4. Tipka UKLJUCENO / ISKLJUCENO 5. Tipka TARE

PRIJE PRVE UPOTREBE

Otvorite pretinac za baterije. Umetnite bateriju odgovarajuceg tipa. Zatvorite poklopac pretinca za baterije. Rezervne baterije mozete sakriti
u drugom pretincu za baterije.

ODABIR MJERNIH JEDINICA
Pritisnite tipku ON/OFF (4) da uklju€ite vagu. Pritisnite tipku MODE (2) za promjenu mjernih jedinica. Jedinica ce biti vidljiva na zaslonu.

VAGANJE
Postavite vagu na ravnu i ¢vrstu povrsinu. Pritisnite tipku ON/OFF (4) da ukljucite vagu. Pri¢ekajte dok LCD zaslon skale (3) ne pokaze
vrijednost 0,00. Stavite predmet za vaganje u srediste povrSine vage (1). Pricekajte trenutak da se rezultat stabilizira.

FUNKCIJATARE

Mozete vagati razliite terete bez skidanja s vage. Pricekaijte dok se na zaslonu ne prikaZe vrijednost 0,00. Stavite prvo optere¢enje na
vagu, priekajte oCitavanje vaganja. Pritisnite tipku TARE (5) za resetiranje ocitanja na 0,00 prije dodavanja sljede¢eg opterecenja. Stavite
sliedece opterecenje na vagu.

KALIBRIRANJE

Pritisnite tipku ON/OFF (4) da ukljuCite vagu. Pricekajte dok vaga ne prikaze vrijednost 0,00. Pritisnite i drZite tipku MODE (2) 3 sekunde.
LCD zaslon (3) ¢e prikazati poruku "CAL". Jo§ jednom pritisnite tipku MODE (2). LCD zaslon (3) ¢e prikazati potrebnu tezinu kalibracije.
Postavite trazeni uteg za kalibraciju na platformu. Zaslon (3) ¢e prikazati poruku "PASS" i vratit ¢e se u nacin vaganja. Skinite kalibracijski
uteg s platforme i iskljucite vagu pritiskom na tipku ON/OFF (4). Kalibracija je zavrsena.

ZAMJENA BATERIJE (SI. 2)
Skinite poklopac pretinca za baterije na dnu vage. Uklonite staru bateriju. Umetnite novu bateriju odgovarajuceg tipa. Zatvorite poklopac
pretinca za baterije.

CISCENJE | ODRZAVANJE
- Njezno obrisite vagu suhom ili blago vlaznom krpom.

PORUKE
a - prekomjerno opterecenje skalom
b - slaba baterija

TEHNICKI PODACI

Automatsko isklju¢ivanje: 3 min
Kapacitet: 100g

Tocnost: d = 0,01g

Napajanje: 2 x 1.5V baterija (AAA)

Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. IstroSena

oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis. Elektricni

uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredaj ima baterije, treba njih uklonitii predati na
mmmmmmm  Mjesto za pohranu odvojeno.

TURVALLISUUSOLOSUHTEET. TARKEITA KAYTTOTURVALLISUUSOHJEITA

LUE LUETTELE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISUUTTA

Takuuehdot ovat erilaisia, jos laitetta kaytetaan kaupalliseen tarkoitukseen.

1.Lue ennen tuotteen kayttoa, lue huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta aiheutuvista vahingoista.

2.Tuote on tarkoitettu kaytettavaksi vain sisatiloissa. Ala kayta tuotetta mihinkaan
tarkoitukseen, joka ei ole yhteensopiva sen sovelluksen kanssa.

3.0le varovainen kayttadessasi lasten ympanstossa Al4 anna lasten leikkia tuotteella. Ala




anna lasten tai ihmisten, jotka eivat tieda laitetta, kayttaa sita iiman valvontaa.
4 VAROITUS: Téata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joilla on
heikentyneet fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt, tai henkil6t, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteesta, vain heidan turvallisuudestaan vastuussa olevan henkilon valvonnassa, tai jos
heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia sen toimintaan
littyvista vaaroista. Lasten ei tulisi leikkia laitteen kanssa. Laitteen puhdistamista ja yllapitoa
ei tule suorittaa lapsille, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja ndma toimet suoritetaan valvonnassa.
5.l koskaan laita koko laitetta veteen. Ald koskaan altista tuotetta ilmasto-olosuhteille,
kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle jne. Ald koskaan kayta tuotetta kosteissa
olosuhteissa.
6.Ala koskaan kayta tuotetta, jos se putosi tai vaurioitui jollain muulla tavalla tai jos se ei
toimi kunnolla. Ala yrita korjata viallista tuotetta itse, koska se voi johtaa sahkdiskuun.
Vaurioitunut laite kaantyy aina ammattimaiseen huoltopaikkaan korjatakseen sen. Kaikki
korjaukset saa tehda vain valtuutettu huoltoliike. Virheellisesti tehty korjaus voi aiheuttaa
kayttajalle vaarallisia tilanteita.
7.Al4 koskaan laita tuotetta kuumille tai [ampimille pinnoille tai niiden laheisyyteen tai
keittiovalineille, kuten sahkouunille tai kaasupolttimelle.

N\ 8.Al4 koskaan kayté tuotetta lahellé palavia aineita.
u" 9.Al4 koskaan kayta tata laitetta veden lahelld, esim. Suihkun alla, kylpyammeessa
10. Ala kosketa laitetta marilla kasilla.

tai vedella taytetyn pesualtaan ylapuolella.
11.Paristot voivat vuotaa, jos ne ovat tyhjat tai niita ei kayteta pitkaan aikaan. Laitteen ja
terveyden suojelemiseksi vaihda ne saannallisesti ja valta kosketusta ihoon vuotavien
paristojen kanssa.
12.Laite on sammutettava joka kerta kun se sivuutetaan.
13. Punnitse ruoka alustoilla tai lautasilla.
14. Laitetta ei ole tarkoitettu laboratorio- tai Iadketieteelliseen kayttoon.
Tietojesi kayttomukavuuden vuoksi voit ladata kayttdoppaan myos osoitteesta:
www.adlereurope.eu
LAITTEEN KUVAUS

1. Skaalauspinta 2. MODE-painike 3. LCD-néayttd
4. ON/OFF-painike 5. TARE-painike

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA
Avaa paristolokero. Aseta oikean tyyppinen akku paikalleen. Sulje paristolokeron kansi. Voit piilottaa vara-akut pariston toiseen lokeroon.

MITTAYKSIKOIDEN VALINTA
Kytke vaaka paalle painamalla ON/OFF-painiketta (4). Paina MODE-painiketta (2) muuttaaksesi mittayksikoita. Yksikkd tulee nakyviin
naytolle.

PAINONTA
Aseta vaaka tasaiselle ja kiinteélle alustalle. Kytke vaaka paalle painamalla ON/OFF-painiketta (4). Odota, kunnes asteikon LCD-naytto (3)
nayttaa arvon 0,00. Aseta punnittava esine keskelle vaa'an pintaa (1). Odota hetki, kunnes tulos vakiintuu.

TARATOIMINTO

Voit punnita erilaisia kuormia poistamatta niita vaa'alta. Odota, kunnes naytdssa nakyy arvo 0.00. Aseta ensimmainen kuorma vaakaan,
odota punnituslukemaa. Paina TARE-painiketta (5) nollataksesi lukeman 0,00:aan ennen seuraavan kuorman lisdamista. Aseta seuraava
kuorma vaa'alle.

KALIBROINTI

Kytke vaaka paalle painamalla ON/OFF-painiketta (4). Odota, kunnes asteikko nayttda 0,00:n. Pida MODE-painiketta (2) painettuna 3

sekunnin ajan. LCD-naytdssa (3) nakyy "CAL". Paina MODE-painiketta (2) viela kerran. LCD-naytto (3) nayttaa vaaditun kalibrointipainon.
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Aseta tarvittava kalibrointipaino alustalle. Naytossa (3) nakyy PASS-viesti ja se palaa punnitustilaan. Ota kalibrointipaino pois lavalta ja
sammuta vaaka painamalla ON / OFF (4) -painiketta. Kalibrointi on valmis.

AKUN VAIHTAMINEN (kuva 2)
Irrota paristolokeron kansi vaa'an alaosasta. Poista vanha akku. Asenna uusi oikeantyyppinen akku. Sulje paristolokeron kansi.

PUHDISTUS JAHUOLTO
- Pyyhi vaaka varovasti kuivalla tai hieman kostealla liinalla.

VIESTIT
a - liiallinen vaakakuorma
b - akku vahissa

TEKNISET TIEDOT
Automaattinen sammutus: 3 min
Kapasiteetti: 100g

Tarkkuus: d=0,01g

Teho: 2 x 1,5V akku (AAA)

laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
sisaltamét vaaralliset aineosat voivat olla ymparistélle vahingollisia. Sahkélaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkaytté on
mmm  cstetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.

SVENSKA
SAKERHETSVILLKOR. VIKTIGA ANVISNINGAR OM SAKERHET FOR ANVANDNING
LAS NU OCH HALL FOR FRAMTID HAR
Garantivillkoren ar olika om enheten anvands for kommersiellt syfte.
1. Innan du anvander produkten, l&s noggrant och f6lj alltid foljande instruktioner.
Tillverkaren ansvarar inte for skador pa grund av missbruk.
2.Produkten ska endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot syfte som inte
ar kompatibelt med dess tillampning.
3. Var forsiktig nar du anvander barn runt. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn
eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan dvervakning.
4. VARNING: Denna enhet far anvandas av barn 6ver 8 ar och personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om enheten,
endast under dvervakning av en person som ar ansvarig for deras sékerhet, eller om de
instruerades om saker anvandning av enheten och ar medvetna om farorna i samband med
dess anvandning. Barn ska inte leka med enheten. Rengdring och underhall av enheten ska
inte utforas av barn, savida de inte ar dver 8 ar och dessa aktiviteter utfors under
overvakning.
5. Satt aldrig hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten for atmosfariska férhallanden
som direkt solljus eller regn osv. Anvand aldrig produkten under fuktiga forhallanden.
6. Anvand aldrig produkten om den tappades eller skadades pa nagot annat satt eller om
den inte fungerar korrekt. Forsok inte reparera den defekta produkten sjalv eftersom det kan
leda till elektriska stotar. Skadad enhet vander sig alltid till en professionell servicelokal for
att reparera den. Alla reparationer kan endast utféras av auktoriserade servicepersonal.
Reparationen som gjorts felaktigt kan orsaka farliga situationer for anvandaren.
7. Placera aldrig produkten pa eller néra de varma eller varma ytorna eller koksapparaterna
som elugnen eller gasbrannaren.

8. Anvand aldrig produkten néra brannbara amnen.
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A 9. Anvand aldrig denna enhet nara vatten, t ex: Under dusch, i badkar eller dver
\_Y diskhon fyllt med vatten.

10. Rér inte vid enheten med vata hander.

11. Batterierna kan lacka om de ar plana eller inte har anvants under en langre tid. For att
skydda enheten och din halsa, byt ut dem regelbundet och undvik hudkontakt med lackande
batterier.

12. Enheten ska stangas av varje gang den laggs at sidan.

13. Vag maten pa brickor eller tallrikar.

14. Enheten &r inte avsedd for laboratorium eller medicinsk anvandning.

For din bekvémlighet kan du ocksa ladda ner manualen pa: www.adlereurope.eu

ENHETSBESKRIVNING
1. Skalyta 2. MODE-knapp 3. LCD-display
4. ON / OFF-knapp 5. TARA-knapp

INNAN FORSTA ANVANDNING
Oppna batterifacket. Satt i batteriet av ratt typ. Stang locket till batterifacket. Du kan gémma reservbatterier i det andra batterifacket.

VALJA MATENHETER
Tryck pa ON / OFF-knappen (4) for att sla pa vagen. Tryck pa MODE-knappen (2) for att &ndra mattenheterna. Enheten kommer att synas
pa displayen.

VAGNING
Placera vagen pa en plan och fast yta. Tryck pa ON / OFF-knappen (4) for att sla pa vagen. Vanta tills skalans LCD-display (3) visar vardet
0,00. Placera foremalet som ska vagas i mitten pa vagens yta (1). Vanta ett dgonblick tills resultatet stabiliseras.

TARA FUNKTION

Du kan véga olika laster utan att ta bort dem fran vagen. Vanta tills displayen visar 0,00 varde. Lagg forsta lasten pa vagen, vanta pa
vagningsavlasning. Tryck pa TARE-knappen (5) for att aterstalla aviasningen till 0,00 innan nasta laddning 1aggs till. Lagg nasta belastning
pa vagen.

KALIBRERING

Tryck pa ON / OFF-knappen (4) for att sla pa vagen. Vanta tills skalan visar vardet 0,00. Tryck och hall ner MODE-knappen (2) i 3
sekunder. LCD-displayen (3) visar meddelandet "CAL". Tryck pa MODE-knappen (2) en gang till. LCD-displayen (3) visar dnskad
kalibreringsvikt. Placera dnskad kalibreringsvikt pa plattformen. Displayen (3) visar meddelandet "PASS" och atergar till vagningslaget. Ta
av kalibreringsvikten fran plattformen och sténg av vagen genom att trycka pa knappen ON / OFF (4). Kalibreringen &r klar.

BYTE AV BATTERI (Fig. 2)
Ta bort locket till batterifacket Iangst ner pa vagen. Ta bort det gamla batteriet. Satt i det nya batteriet av rétt typ. Stang locket till
batterifacket.

STADNING OCH UNDERHALL
- Torka forsiktigt av vagen med en torr eller latt fuktad trasa.

MEDDELANDEN
a - Overdriven vagbelastning
b - lagt batteri

TEKNISK DATA

Automatisk avstangning: 3 min
Kapacitet: 100g

Noggrannhet: d = 0,01g
Strém: 2 x 1,5V batteri (AAA)

Vi skéter om miljon. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) sléngs i avfallsbehallare
for plast. Man bor lamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten
kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bor [dmnas for att minska férnyad anvéndning av denna. Om apparaten

p— innehaller batterier, bor man ta bort dem och ldmna dem separat till atervinningscentraler.
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BEZPECNOSTNE PODMIENKY. DOLEZITE POKYNY O BEZPECNOSTI POUZIVANIA
POZORNE SI PRECITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE
Zarucné podmienky sa liSia, ak sa zariadenie pouziva na komeréné ucely.
1. Pred pouzitim produktu si pozorne pre€itajte a dodrziavajte nasledujice pokyny. Vyrobca
nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym pouzitim.
2. Vlyrobok sa smie pouzivat iba v interiéri. NepouZivajte vyrobok na ziadny ucel, ktory nie je
Zlucitelny s jeho pouZitim.
3. Pri pouzivani okolo deti budte opatrni. Nedovolte detom hrat sa s produktom. Nedovolte
detom alebo osobam, ktoré nepoznaju zariadenie, aby ho pouZivali bez dozoru.
4 VAROVANIE: Tento pristroj m6zu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nemaju
skusenosti alebo znalosti o tomto pristroji, iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost, alebo ak boli pouceni o bezpecnom pouzivani zariadenia a su si vedomi
nebezpecenstiev spojenych s jeho prevadzkou. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.
Cistenie a udrZbu pristroja by nemali vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a
tieto Cinnosti sa vykonavaju pod dohfadom.
5. Nikdy nevkladajte celé zariadenie do vody. Vyrobok nikdy nevystavujte poveternostnym
vplyvom, ako je priame slne¢né svetlo alebo dazd atd. Nikdy ho nepouZivajte vo vihkom
prostredi.
6. Produkt nikdy nepouZivajte, ak spadol alebo bol poSkodeny inym spésobom alebo ak
nefunguje spravne. NepokuSajte sa opravit chybny produkt sami, pretoZe to moze viest k
urazu elektrickym prudom. PoSkodené zariadenie sa vzdy musi obratit na profesionaine
miesto servisu, aby ho opravilo. VSetky opravy smie vykonavat iba autorizovany servisny
personal. Oprava, ktora bola vykonana nespravne, méze sposobit nebezpecnu situaciu pre
pouzivatela.
7. Vlyrobok nikdy nedavajte na horuce alebo teplé povrchy alebo do kuchynskych
spotrebiCov, ako su elektrické rury alebo plynové sporaky, ani do ich blizkosti.
8. Produkt nikdy nepouzivajte v blizkosti horfavych latok.
9. Toto zariadenie nikdy nepouZivajte v blizkosti vody, napriklad: pod sprchou, vo
vani alebo nad umyvadlom naplnenym vodou.
10. Nedotykajte sa zariadenia mokrymi rukami.
11. Batérie mozu vytiect, ak su vybité alebo ak sa nepouzivali dIhSi ¢as. Z dévodu
ochrany zariadenia a zdravia ich pravidelne vymienajte a zabrante kontaktu
pokozky s vytekajucimi batériami.
12. Zariadenie by sa malo vypnut zakazdym, ked je odlozené.
13. Odvazte jedlo na miskach alebo tanieroch.
14. Pomocka nie je urCena na laboratorne alebo lekarske pouzitie.
Pre vase pohodlie si mézete tiez stiahnut priru¢ku na: www.adlereurope.eu

POPIS ZARIADENIA

1. Plocha stupnice 2. Tlacidlo MODE 3. LCD displej
4. Tlacidlo ON / OFF 5. Tlacidlo TARE

PRED PRVYM POUZITIM

Otvorte priehradku na batérie. VloZte batériu spravneho typu. Zatvorte kryt priehradky na batérie. Nahradné batérie méZete skryt v druhej
priehradke na batérie.
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VYBER MERNYCH JEDNOTIEK
Vahu zapnete stlacenim tlacidla ON/OFF (4). Stlacenim tlacidla MODE (2) zmenite merné jednotky. Jednotka bude vidite/na na displeji.

VAZENIE
Polozte vahu na rovny a pevny povrch. Vahu zapnete stlacenim tlacidla ON/OFF (4). Pockajte, kym sa na LCD displeji vahy (3) nezobrazi
hodnota 0,00. Polozte predmet, ktory sa ma vazit, do stredu povrchu vahy (1). Pockajte chvilu, kym sa vysledok stabilizuje.

FUNKCIA TAROVANIA

Mdzete vazit rézne bremena bez toho, aby ste ich vybrali z vahy. Pockajte, kym sa na displeji nezobrazi hodnota 0,00. PoloZte na vahu
prvé zatazenie a pockajte na odcitanie hmotnosti. Pred pridanim dalSej davky stlacte tlacidlo TARE (5), aby ste vynulovali &itanie na 0,00.
Polozte na vahu dalSiu zataz.

KALIBRACIA

Vahu zapnete stlacenim tlacidla ON/OFF (4). Pockajte, kym vaha neukaze hodnotu 0,00. Stlacte a podrzte tlacidlo MODE (2) na 3 sekundy.
Na LCD displeji (3) sa zobrazi sprava ,CAL". Znova stlacte tlacidlo MODE (2). LCD displej (3) zobrazi poZzadovanu kalibraénd hmotnost.
Umiestnite pozadované kalibraéné zavazie na ploSinu. Na displeji (3) sa zobrazi sprava ,PASS* a vrati sa do rezimu vazenia. Zlozte
kalibraéné zavazie z ploSiny a vypnite vahu stlacenim tlacidla ON/OFF (4). Kalibracia je dokonéena.

VYMENA BATERIE (obr. 2)
Odstrarite kryt priehradky na batérie v spodnej Casti vahy. Vyberte stard batériu. VloZte novl batériu spravneho typu. Zatvorte kryt
priehradky na batérie.

CISTENIE AUDRZBA
- Jemne utrite vahu suchou alebo mierne navihéenou handri¢kou.

SPRAVY
a - nadmerné zatazenie vahou
b - slaba batéria

TECHNICKE DATA

Automatické vypnutie: 3 min
Kapacita: 100g

Presnost: d=0,01g

Napéjanie: 2x 1,5V batéria (AAA)

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpecné latky spotrebica mdzu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
mmmmm zberné miesto osobitne. SpotrebiC nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

E Starostlivost o Zivotné prostredie. Kartonovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA. ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA D'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE IL FUTURO RIFERIMENTO

Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato a fini commerciali.

1. Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e attenersi sempre alle seguenti
istruzioni. Il produttore non € responsabile per eventuali danni causati da uso improprio.

2.1l prodotto deve essere utilizzato solo in ambienti chiusi. Non utilizzare il prodotto per scopi
non compatibili con la sua applicazione.

3.Si prega di essere cauti quando si utilizza intorno ai bambini. Non permettere ai bambini di
giocare con il prodotto. Non consentire a bambini o persone che non conoscono il dispositivo
di utilizzarlo senza supervisione.

4 AVWERTENZA: questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali 0 persone senza esperienza
0 conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona responsabile della
loro sicurezza, oppure se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli
dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non devono giocare con il dispositivo.
La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite da bambini, a
meno che non abbiano piu di 8 anni e queste attivita siano svolte sotto controllo.

5.Non mettere mai l'intero dispositivo in acqua. Non esporre mai il prodotto a condizioni
atmosferiche come luce solare diretta o pioggia, ecc. Non utilizzare mai il prodotto in

condizioni umide. -



6.Non utilizzare mai il prodotto se € stato fatto cadere o danneggiato in altro modo o se non
funziona correttamente. Non tentare di riparare da soli il prodotto difettoso perché pud
causare scosse elettriche. Il dispositivo danneggiato si rivolge sempre a un centro di
assistenza professionale per ripararlo. Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo da
personale di assistenza autorizzato. La riparazione eseguita in modo errato puo causare
situazioni pericolose per l'utente.
7.Non mettere mai il prodotto sopra o vicino a superfici calde o calde o elettrodomestici
come il forno elettrico o il bruciatore a gas.
8. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.
9.Non utilizzare mai questo dispositivo vicino all'acqua, ad es. Sotto la doccia, nella vasca
da bagno o sopra il lavandino pieno d'acqua.
10. Non toccare il dispositivo con le mani bagnate.
11. Le batterie potrebbero perdere se sono scariche o non sono state utilizzate per un lungo

% periodo di tempo. Per proteggere il dispositivo e la salute, sostituirli regolarmente ed
%g/ evitare il contatto con la pelle con perdite di batterie.

12.1l dispositivo deve essere spento ogni volta che viene messo da parte.

13. Pesare il cibo su vassoi o piatti.
14. 1l dispositivo non & destinato ad uso medico o di laboratorio.
Per comodita, & anche possibile scaricare il manuale da: www.adlereurope.eu

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO .

1. Scala la superficie 2. Pulsante MODALITA 3. Display LCD
4. Pulsante ON/OFF 5. Pulsante TARA

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

Aprire il vano batteria. Inserire la batteria del tipo corretto. Chiudere il coperchio del vano batteria. E possibile nascondere le batterie di
riserva nel secondo scomparto della batteria.

SELEZIONE DELLE UNITA DI MISURA
Rre;g)lere iI gplslante ON/OFF (4) per accendere la bilancia. Premere il pulsante MODE (2) per modificare le unita di misura. L'unita sara
visibile sul display.

PESATURA

Posizionare la bilancia su una superficie piana e solida. Premere il pulsante ON/OFF (4) per accendere la bilancia. Attendere che il display
LEDIldellaltbitIan.ciat(%)llvis_ualizzi il'valore 0,00. Posizionare l'oggetto da pesare al centro sul piano della bilancia (1). Aspetta un momento

che il risultato si stabilizzi.

FUNZIONE DI TARA

E possibile pesare carichi diversi senza rimuoverli dalla bilancia. Attendere finché il display non mostra il valore 0,00. Mettere il primo
carico sulla bilancia, attendere la lettura del peso. Premere il pulsante TARE (5) per ripristinare la lettura a 0,00 prima di aggiungere il
carico successivo. Metti il carico successivo sulla bilancia.

CALIBRAZIONE

Premere il pulsante ON/OFF (4) per accendere la bilancia. Attendere che la bilancia visualizzi il valore 0,00. Tenere é)remuto il pulsante
MODE (2) per 3 secondi. Il display LCD (33 visualizzera il messaggio “CAL". Premere nuovamente il pulsante MODE (2). Il dispIaY LCD (3)
mostrera il peso di calibrazione richiesto. Posizionare il peso di calibrazione richiesto sulla piattaforma. Il display (3) visualizzera i
messaggio ‘PASS’ e tornera in modalita pesatura. Rimuovere il peso di calibrazione dalla piattaforma e spegnere la bilancia premendo il
pulsante ON / OFF (4). La calibrazione & terminata.

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA (Fig. 2)
Rimuovere il coperchio del vano batteria sul fondo della bilancia. Rimuovere la vecchia batteria. Inserire la nuova batteria del tipo corretto.
Chiudere il coperchio del vano batteria.

PULIZIA E MANUTENZIONE
- Pulisci delicatamente la bilancia con un panno asciutto o leggermente umido.

MESSAGGI
a - carico di scala eccessivo
b - batteria scarica

DATI TECNICI

Spegnimento automatico: 3 min
Capacita: 100 g

Precisione: d =0,01 g

Alimentazione: 2 batterie da 1,5 V (AAA)
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Prendersi cura dell'ambiente

Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la plastica.
L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire
una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo contiene una batteria, deve
essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbanil

CUIYPHOCHW YCINOBW BAXHA YNYTCTBA O CUT'YPHOCTW YIOTPEBE
MOJIMMO BACHO MNPOYUTAJTE N YYBUTE 3A BYOYRY PEGEPEHLINIY
Ycnosw rapaHumje cy pasnuyunTi ako ce ypehaj KopucTu y KomepumjanHe cepxe.
1. MNpe ynotpebe npon3soga, NaxrbMBO NPOYMTa|TE W YBEK Ce NpuapKaBajTe cnegehmx
ynytcrtasa. [pou3sofay Huje ogroBopaH 3a buno kakee LTeTe 360r 610 kakee
anoynotpebe.
2.MMpon3Bog ce KOpUCTH Camo Yy 3aTBOPEHOM npocTopy. He KopucTuTe Npoussos y buro kojy
CBPXY Koja Huje KoMnaTubunHa ca HeroBom npUMeHOM.
3. byoute onpesnu kaga kopucTuTe gjeuy. He fossonute aeuu ga ce urpajy ca
npou3sogoM. He 4o3BonunTe Aeum unm rbyanma koju He nosHajy ypehaj ga ra kopucte 6e3
Haasopa.
4. YINO3OPEHE: Osaj ypehaj Mmory kopuctuth gela ctapuja og 8 roguHa v ocobe ca
CMar-eHUM PU3NYKAM, CEH3OPHUM UM MEHTANHUM CocobHOCTUMa, U ocobe 6e3
UCKyCTBa WK 3Hawa 0 ypehajy, camo nof Haa3opom ocobe OAroBOpHe 3a HUXOBY
©e3benHoCT, nnm ako cy aobunu ynyTcTBa O CUrypHoj ynoTpebu ypehaja 1 ako cy CBECHM
0MacHOCTM Koje Cy noBe3aHe ca kberosumM pagom. [eua He bu Tpebano aa ce urpajy ca
ypehajem. Ynwhere n ogpxasarse ypehaja He 61 Tpebano ga BpLue dela, 0CUM aKko cy
cTapuja oA 8 roguHa u 0Be akTMBHOCTU Ce U3BOAE NOf HaA30POM.
9. Hukaga He cTaBrbajte Leo ypehaj y Boay. Hukaga He nsnaxure npoussos
aTMoc(epCKMM yCroBMMa, Kao LUTO Cy AMPeKTHa CyHYeBa CBETNIOCT U Kuwa, UTh. Hukaaa
He KOpPUCTUTE NPOU3BOL Y BMaXHWUM YCIOBUMA.
6.Hnkapg He kopuCTUTE NPOW3BOA aKo je Nao unu owwteheH Ha BUno Koju Apyrn HauMH Unn
aKo He paau ucnpasHo. He nokyLasajTe camu ja nonpasuTe owTehern nponseos jep To
MOXe [0BECTW [0 CTpyjHOr yaapa. OwTeheHu ypehaj ce yBek okpehe Ha nokauuju
npodecroHanHor cepsuca kako 6u ra nonpasuo. Cse nonpaske MOry U3BPLUMTM CaMO
oBnawhexu cepsucepy. MNonpaeka koja je U3BpLLEHA NOrpeLLHO MOXE 113a3BaTh onacHe
cuTyaLuje 3a KOpUCHUKa.
7. Hvkapa He cTaBrbajTe NponU3BOA Ha Ui 6nn3y TonnMX Uy TONAUX NOBPLUMHA UMK
KyXWHCKUX Ypehaja kao LTO Cy enekTpruyHa nehHuua U nanHCKU NaMmeHuK.
8. Hukapa He KopucTuTe npou3sog y 61n3nHK 3anarsuBux Matepujana.

Q} 9. Hukapa He kopucTuTe 0Baj ypehaj y 6nnaunHm Boge, HAp .: Nog TyLUEM, Y Kaau
%ﬁg WK U3HaL Cyaonepa HanyheHor BOAOM.

10. He gupajte ypehaj Mokpum pykama.

11. BaTepuje mory NpoLypUTH ako Cy NpasHe U Ux He Kopuctute gyxe Bpeme. [la bucre
3awTuTuIv ypehaj v ceoje 3apaBrbe, PEAOBHO UX 3aMeHUTe 1 u3beraBajTe KOHTAKT KOXe ca
Lyperem batepuja.
12.Ypehaj Tpeba ncKrbyunTh CBaKu NyT Kada ra CTaBUTE Ha CTPaHy.
13. NamepuTe xpaHy Ha nnagkesuMa Unm Tawupuma.
14. Ypehaj Huje HamereH 3a nabopaTopujcky Unv MeauumMHEKy ynoTpeby.
3a cBojy yaoOHOCT MOXeTe Npey3eTh U NpMpy4HUK Ha: www.adlereurope.eu
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OrMnC YPEBAJA

1. MospLunHa ckane 2. flyrme MOJIE 3. YA expan
4. lyrme OH / 00 5. fyrme TAPE
MPE NPBE YNOTPEBE

OteopuTe ofervak 3a 6atepuje. YmeTHuTe Gatepujy ogroBapajyher Tuna. 3ateopute noknonay, ogerbka 3a 6atepuje. PesepeHe 6atepuje
MOXETe CaKpWUTM y IpYroM OAerbKy 3a batepuje.

OLABUP JEOVHWLA MEPE
MputucHute gyrme OH/O® (4) pa ykrbyuute Bary. Mputuckute gyrme MOJE (2) fa npomeHnTe MepHe jeanHuLe. Jeaunuua he butn
BUIbMBA Ha AMCTINE]y.

BATAHBE

lMoctaBuTe Bary Ha paBHy M 4YBPCTY MOBPLLUMHY. MpuTicHuTe Ayrme OH/O®® (4) na ykrbyunte Bary. Cavekajte ok JILL avcnnej ckane (3)
He nokaxe BpegHocT 0,00. CtauTe npegMeT Koju ce Mepu Y LieHTap Ha noBpLumHm Bare (1). CayekajTe TpeHyTak Aa ce pesyntar
crabunuayje.

OYHKLUWJA TAPE

MoxeTe n3meputn pasnuunte TepeTe Be3 ckuaatba ca Bare. CavekajTe Aok ce Ha ekpaHy He npukaxe BpegHoct 0,00. CtasuTe npBo
onTtepehetbe Ha Bary, cayekajTe ouMTaBate Baratwa. MputucHute ayrme TAPE (5) na bucte pecetoBanu ountaBare Ha 0,00 npe
nopasasa cniegeher ontepehetba. Ctasute cnepehe ontepehetse Ha Bary.

LANMBPATMOH

MputucHute gyrme OH/O® (4) pa ykrbyuute Bary. CavekajTe Aok ckana He npukaxe BpeaHoct of 0,00. MputuckuTe n apxute ayrme
MOJE (2) 3 cekynpe. NLA ancnnej (3) he npukasatn nopyky ,LIAN*. Mputuckute ayrme MOJE (2) jow jenHom. ML expaH (3) he
rnokasaTi NOTPeBHY TEXMHY 3a kanubpaumjy. MocTaBuTte NOTPEOHY TEXMHY 3a kanubpaumjy Ha nnatcdopmy. Ha aucnnejy (3) he ce
npukasati nopyka ,lACC" 1 BpaTufie ce y pexum Bararba. CkuHuTe kannbpaLyoHy yTer ca nnatqopme 1 UCKIbY4UTe Bary MpUTUCKOM Ha
pyrme OH / O9® (4). Kannbpauwja je 3aBpLueHa.

3AMEHA BATEPWJE (Cn. 2)
CkuHuTE noknonal, oaerbka 3a 6atepuje Ha AHy Bare. YknoHute ctapy 6atepujy. YmeTHuTe HoBY Batepujy oarosapajyher tuna. 3ateopute
nokrnonal| oferbka 3a 6atepuje.

YAWREHE 1 OAPXXABAHE
- HexxHo oBpuwunTe Bary cyBom 1mn 6naro BMiaxHOM KproM.

MOPYKE
a - pekoMepHo onTepenetse ckarne
6 - cnaba 6atepuja

TEXHWYKM NOAALIN

AyTOMATCKO UCKIbYYMBaH:E: 3 MUH
Kanauwuret: 100r

TayHocT: 4 =0,01T

Hanajarse: 2 k 1.5B 6atepuja (AAA)

3a 3alTMTY XMBOTHE CpedMHe: MONMMO Bac Aia OABOjUTE KapTOHCKE KyTuje 1 nnacTuyHe kece n

onnoxunTe mx y ogroBapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenu ypehaj tpeba aa 6yae ncnopy4deH Ha

HaMeHcKe cakynrbaHe Ta4ke 360r OLUTPUX KOMIMOHEHTH, LUTO MOXeE YTULLATW Ha XXVBOTHY CPEAVHY.
mmmm HewmojTe ognaratu oBaj ypehaj y 3ajedHn4Ky Kopry 3a oTraTke.

DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER. VIGTIGE BRUGSANVISNING

LAS OGSA OG OPBEVAR FOR FREMTIDIG REFERENCE

Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.

1. Fer du bruger produktet, skal du leese omhyggeligt og altid overholde de fglgende
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for skader pa grund af misbrug.

2.Produktet ma kun bruges indendars. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.

3. Veer forsigtig, nar du bruger omkring barn. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad ikke
barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden opsyn.

4, ADVARSEL: Denne enhed ma kun bruges af barn over 8 ar og personer med nedsatte
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fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer uden erfaring eller viden om enheden,
kun under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de blev
instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa farerne forbundet med dets
drift. Barn ber ikke lege med enheden. Renggring og vedligeholdelse af enheden bar ikke
udfares af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfgres under opsyn.

5. Seet aldrig hele enheden i vandet. Udseet aldrig produktet for de atmosfeeriske forhold,
sasom direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige forhold.
6. Brug aldrig produktet, hvis det blev tabt eller beskadiget pa anden méade, eller hvis det
ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at reparere det defekte produkt selv, da det kan fare il
elektrisk stad. Beskadiget enhed henvender sig altid til et professionelt servicested for at
reparere det. Alle reparationer kan kun udfares af autoriseret servicepersonale.
Reparationen, der blev foretaget forkert, kan forarsage farlige situationer for brugeren.

7. Anbring aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller
kokkenapparater som den elektriske ovn eller gasbraender.

8. Brug aldrig produktet teet pa breendbart stof.

) 9. Brug aldrig denne enhed teet pa vand, fx .: Under bruser, i badekar eller over
vasken fyldt med vand.

10. Rar ikke ved enheden med vade haender.

11. Batterierne kan lzekke, hvis de er flade eller ikke blev brugt i en laengere periode. Udskift
dem regelmaessigt for at beskytte enheden og dit helbred og undga hudkontakt med
leekkende batterier.

12. Enheden skal slukkes, hver gang den leegges til side.

13. Vej maden pa bakker eller plader.

14. Enheden er ikke beregnet til laboratorie- eller medicinsk brug.

For nemheds skyld kan du ogsa downloade manual pa: www.adlereurope.eu

ENHEDSBESKRIVELSE

1. Skala overflade 2. MODE-knap 3. LCD display

4. ON / OFF-knap 5. TARE knap

FOR FORSTE BRUG

Abn batterirummet. Indszet batteriet af den rigtige type. Luk Iaget til batterirummet. Du kan gemme ekstra batterier i det andet batterirum.
VALG AF MALEENHEDER

Tryk pa ON/OFF-knappen (4) for at teende for veegten. Tryk pa MODE-knappen (2) for at eendre maleenhederne. Enheden vil veere synlig
pa displayet.

VEJINING

Placer veegten pa en flad og solid overflade. Tryk pa ON/OFF-knappen (4) for at teende for veegten. Vent, indtil skalaens LCD-display (3)
viser veerdien 0,00. Placer den genstand, der skal vejes, i midten pa overfladen af veegten (1). Vent et gjeblik pa, at resultatet stabiliserer
sig.

TARE FUNKTION

Du kan veje forskellige laster uden at fierne dem fra veegten. Vent, indtil displayet viser veerdien 0,00. Leeg den ferste belastning pa
vaegten, vent pa vejelaesning. Tryk pa knappen TARE (5) for at nulstille afleesningen til 0,00, for du tilfgjer naeste belastning. Laeg den
neeste belastning pa veegten.

KALIBRERING

Tryk pa ON/OFF-knappen (4) for at teende for veegten. Vent, indtil skalaen viser en veerdi pa 0,00. Tryk og hold MODE-knappen (2) nede i 3
sekunder. LCD-displayet (3) viser "CAL"-meddelelsen. Tryk pa MODE-knappen (2) igen. LCD-display (3) vil vise den ngdvendige
kalibreringsvaegt. Placer den ngdvendige kalibreringsveegt pa platformen. Displayet (3) viser "PASS"-meddelelsen og vender tilbage til
vejetilstand. Tag kalibreringsvaegten af fra platformen, og sluk for veegten ved at trykke pa knappen ON/OFF (4). Kalibreringen er afsluttet.

UDSKIFTNING AF BATTERIET (Fig. 2)
Fiern laget til batterirummet i bunden af veegten. Fiern det gamle batteri. Indsaet det nye batteri af den rigtige type. Luk laget til
batterirummet.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE
- Tor forsigtigt veegten af med en tor eller let fugtig klud.

BESKEDER
a - for stor veegtbelastning 41



b - lavt batteri

TEKNISK DATA

Autosluk: 3 min

Kapacitet: 100g
Ngjagtighed: d = 0,01g
Strgm: 2 x 1,5V batteri (AAA)

Af hensyn il miljget . Venligst overfar papemballage il affaldspapir. Haeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel

for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

YKPAIHCBKA

YMOBW BE3IMEKW BAXITMBI Bkasisku oo 6e3neyHocTi BUKOPUCTaHHS
3ABYYWTE 3ABE3MEYHO NMPOYNTAMTE TA NMOAEPXKANTE 3A MAVBYTHEIO
OOBIOKY
YMOBW rapaHTii pisHi, AKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETHCS B KOMEPLIAHMX LjinsX.
1. Tepep BUKOPUCTAHHAM NPOLYKTY YBaXHO NPOYMTaNTE Ta 3aBXaW JOTPUMYIATECH
HaBEAEHNX HUXYeE IHCTPYKLiN. BUpobHMK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a Oyab-aki 30UTKK
BHacnigok Byab-AKkoro HenpaBuibHOrO BUKOPUCTAHHS.
2.[poayKT NOBWUHEH BUKOPUCTOBYBATUCA TiNlbkW B MPUMILLEHHI. He BUKOPUCTOBYWTE NPOAYKT
3 Byab-AKOI0 METOH0, SIka HE CyMiCHA 3 MOr0 3aCTOCYBaHHSM.
3. byabTe obepexHi, Konn KOPUCTYETECH HABKOO AiTei. He fo3BonsnTe Aitam rpatu 3
NPOAYyKTOM. He 103BONANTE AITAM YK NIOLAM, SKi He 3HAKOTb NPUCTPOI0, KOPUCTYBATUCS HUM
6es Harnsagy.
4. NOMEPEKEHHA: Lien npucTpit MOXyTb BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMM CTapLLe 8 pokiB
Ta 0c06aMm 3i 3HMKEHUMI (DI3NYHUMM, CEHCOPHUMM abo PO3YMOBUMY MOXIMBOCTSIMM abo
ocobamu, siki He MaroTb AOCBILY YW 3HaHb LLOAO NPUCTPOLD, fULLE Mif HAarnsgoM ocobu,
BigNoBiaanbHoI 3a ixHto Besneky, abo SKLLO BOHKM Bynn NPOIHCTPYKTOBAHI LoA0 Be3neyHoro
BMKOPUCTaHHS MPUCTPOIO Ta 3Hat0Tb Npo Hebe3nekw, NoB'A3aHi 3 ioro ekcnnyatadieto. [itu
He NOBMHHI rpaTh 3 NPUCTPOEM. YuLLEeHHS Ta 06CYroBYBaHHS Npunagy He NOBUHHO
30INCHIOBATCA AiTbMU, SKLLO BOHW He NepeBULLYIOTL 8 POKIB i Li 3axoaun NpoBOAATLCA Mig
Harnsgom.
5. HixTo He cTaBuB y Boay BeCb NpucTpiin. Hikonm He nigaaeaiite Bupi6 atmocgepHum
yMOBaMm, TakUM K NpsiMe COHsIYHE CBITN0 abo Aol Towlo. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE BUPIO
Yy BOMOrMX yMOBaX.
6. Hikonm He BUKOpUCTOBYITE BUPID, SKLLO AOr0 BUnanu abo nowwkoannm Byab-sakuM iHLWKM
cnocobom abo SIKLLO BiH He NpaLlloe HaNeXHM YMHOM. He Hamarantecsi CaMmoCTiHO
BiAPEMOHTYBATI AeEKTHUMIA BUPID, OCKINbKM Lie MOXE NPU3BECTU 0 YPaXeHHs!
€NeKTPUYHUM CTPYMOM. [TOLUKOKEHUI NPUCTPIN 3aBXAW 3BEPTAETLCA A0 MiCLS
NpogecinHoro 0becnyroByBaHHs 3 METOK MOrO BiAHOBEHHS. BCi peMOHTY MOXYTb ByTH
BMKOHaHI TiflbkW aBTOPU30BaHUMU paxiBLsMu Criyxbu o6cnyroByBaHHs. HenpasunbHO
BMKOHAHWUN PEMOHT MOXe CrpUYMHUTY Hebe3neyHi cuTyauii Ans kopucTyBava.
7. Hikonm He cTaBTe BUPIO Ha rapsadi Yu Tenni NOBEPXHi Y KyXOHHI Npunaan, Hanpuknag
eNEeKTPUYHY LyX0BKYy abo ra3oBui KOHGOpKY, abo nobnuay.
8. Hikonu He BMKOPUCTOBYITE NPOAYKT, BIIM3bKNIA A0 FOPHOYNX PEYOBHH.

9. Hikonu He BUKOPUCTOBYWTE Liel NpUCTpili nobnu3y Boaw, Hanpuknag;: nig ayLem,

y BaHHi abo Haf pakoBMHOI0, HAMOBHEHOK BOLOK.
10. He TopkanTecs NpucTporo MOKPUMM pyKamu.
11. batapei MOXyTb NPOCOYYBATUCS, SKLLO BOHU Maixe He BUKOPUCTOBYIOTHCS MPOTSIOM
TpuBanoro nepiogy 4acy. LL|ob 3axmcTuTi NnpucTpiit i CBOE 300POB’S, perynsapHo 3amiHionTe
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IX | YHUKaMTE KOHTAKTY LLKipY 3 NPOTIKat4YMMM akyMynsTopamum.

12. [MpuCTpin cnig BUMUKATL KOXEH pa3, KoMK 1 oro Bigknagatu.

13. 3BaxTe Xy Ha noTkax abo Tapinkax.

14. Mpunag He Npu3HaveHnn ana nabopaTopHoro abo MeANYHOrO BUKOPUCTAHHS.
[insa Bawoi 3py4HOCTi BN TaKOX MOXeETe 3aBaHTaXWUTU NOCIOHUK Ha Be6-CanTi:
www.adlereurope.eu

Ornnc NPUCTPOIO
1. MoBepxHsi MacluTaby 2. Knonka MODE 3. PK-gucnnei
4. Knonka ON / OFF 5. Knonka TARE

MEPEL NEPLIM BUKOPUCTAHHAM
Binkpuitte GaTapeiHuii Biacik. BctasTe akymynsitop notpi6Horo Tuny. 3akpuitte kpuiky 6atapeitHoro Biaciky. 3anacHi 6aTtapeikv MoxHa
cxoBaTy B Apyromy Biaciky Ans 6atapei.

BMBIP OANHWL BUMIPKOBAHHA
Hatuchitb kHonky ON / OFF (4), o6 yBimkHyTY Baru. HatucHitb kHonky MODE (2), w06 3miHuTv ok BUMiptoBaHHS. MpucTpiit byae
BIAHO Ha Aucnnei.

3BAXYBAHHA

MMomicTiTb Bary Ha Nnocky TeepAy noBepxHto. HatucHits kHonky ON / OFF (4), w06 yBiMKkHYTM Baru. 3avekaiite, noku PK-gucnneit wkanu
(3) He nokaxe 3HaueHHs 0,00. MomicTiTb 06’ekT [AN18 3BaXYBaHHS B LiEHTpi Ha NoBepxHi Bar (1). 3adekaiiTe Tpoxu, NOkW pesynbtat
cTabiniayetbes.

OYHKLIA TAPU

Bu moxeTe 3BaxyBaTu pisHi BaHTaxi, He 3HiMatoum ix 3 Bar. 3auekaiite, noku Ha aucnnei Binobpasutbes 3HaveHHst 0,00. Moknagite neplue
HaBaHTaXXEHHs Ha Baru, Ao4ekanTecs 3BaxyBaHHs. HaTucHiTb kHonky TARE (5), wob ckuHyTv nokasanHs go 0,00 nepes AoLaBaHHAM
HaCTyMHOro HaBaHTaxeHHs!. [oknagiTb HACTyMHe HaBaHTaXeHHS Ha Baru.

KAINIBPOBAHHA

HatucHiTb kHonky ON / OFF (4), o6 yBiMKkHYTY Baru. 3ayekaiTe, Nokv Ha Lkani Binobpaautsest 3HaueHHs 0,00. HatucHiTh i yTpumyiite
kHonky MODE (2) npotsirom 3 cekyHa. Ha PK-gucnnei (3) 3'asutbcs nosigomnenHst «CALy. HatucHitb kHonky MODE (2) we pas. PK-
pvcnnei (3) nokaxe HeobxiaHy kanibpysanbHy Bary. [MomicTiTb HeobxiaHy kanibpysanbHy rMpto Ha nnatgopmy. Ha aucnnei (3) 3'aBuTbes
nosifomneHHs «PASS» i noBEpHETLCA A0 PeXvMy 3BaXyBaHHS. SHIMITb kanibpyBanbHy rupto 3 NNatgopmm Ta BUMKHITb Bark, HaTUCHYBLUM
kHonky ON / OFF (4). KanibpyBaHHs 3aBepLueHo.

3AMIHA BATAPEI (puc. 2)
3HiMiTb kpuLLKy BaTapenHoro Bifciky BHU3Y Bar. 3HIMITb CTapuii akymynsTop. BctaeTe HoBy GaTapeto noTpibHOro Tuny. 3akpuinTe KpULLKY
6aTapeitHoro BiACiky.

OYULLEHHA TA OBCITYrOBYBAHHA
- OBepexHo NPOTPITh LLKany Cyxok abo 3rerka BOMOrok raHuipkoio.

MOBIOOMIEHHA
a - HaAMIpHe HaBaHTaXeHHs Bif Hakuny
6 - HU3bKIW 3apsif akyMynsTopa

TEXHIYHI JAHI

ABTOBUMKHEHHS:: 3 XB
E€mHictb: 100 T
Toynictb: d = 0,01r

XapuyBaHHsi: 2 6atapei 1,5 B (AAA)

Y iHTepecax HaBKOMNMLLHBOTO CEPeoBHLLA.

Bypab nacka, BifgaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy Mykynatypu. MonituneHosi Milku (PE) BUKMHYTU B CMITHUK ANs

nnacTuky. BignpalsoBaHuit npucTpili NoBuHeH ByTy BignpaBneHui y BiANOBIAHY TOuKY 36epiraHHsl, TOMY L0 B NPUCTPOI €

HebeaneyHi iHrpemieHTy, Siki MOXYTb CTaHOBWTM 3arpo3y HaBKOMMLLHEOMY CEpeaOoBULLY. ENeKTpuyHuiA npucTpilt noTpibHo
BN 10BEPHYTY TaK, LoD 06MeXnTV 110ro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS!. SAKLLO Y NpUCTpOi € 6aTepeiik, TO NOTPIOHO ix BUTATHYTH i

BiAAAaTV [0 BiAMNOBIAHOMO MYHTKY.
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(BG) EbITTAPCKY

YCNOBWA 3A BESOMNACHOCT. BAXHW MHCTPYKLUW 3A BE3OMNACHOCT HA
M3MON3BAHE. MOJNA, MPOYETETE BHUMATEJIHO W MA3ETE 3A BbELLN
PEOEPEHLNW

['apaHLMOHHUTE YCOBWS Ca PasfiMyHK, ako YCTPOMCTBOTO Ce 13M0JI3Ba C ThProBeKa Lerl.
1. Mpeawn aa u3nonssarte NPOLYyKTa, MOMS, NPOYETETE BHUMATESTHO W BUHAry cnassanTe
CnegHNUTe MHCTPYKLUMK. [pOnN3BOANTENST HE HOCU OTTOBOPHOCT 3a LUETH, NMPUYMHEHN OT
3noynoTpeba.

2. [pogyKTbT Ce M3nos3Ba caMo Ha 3akpuTo. He n3nonssante NpoaykTa 3a KakBuTo 1 ga
O1No Lienm HeCbBMECTUMM C NPUNOKEHNETO MY.

3. Mons, 6baeTe BHMMATENHW, KOraTo M3non3eare okono Aela. He nossonseaiite Ha
[euata fa urpasiT ¢ npoaykTa. He nossonssanTe Ha Aela Unm Bb3pacTHU, KOUTO He
no3HaBaT YCTPOWCTBOTO, Aa ro u3nonasat 6e3 Haa3op.

4. NMPEOYNPEXOEHWE: To3u ypen He e npegHasHayeH 3a ynotpeba ot geua nog 8-
roAuLIHa Bb3PacT UMK fnLa ¢ HaManeHn U3NYeCcKu Unn yMCTBEHK CNOCOBHOCTH, Uin €
nmnca Ha onuT 1 No3HaHUs OTHOCHO 060PYABAHETO, OCBEH aKO He ca Mof Haa3op Unu
WHCTPYKTMPaHW OTHOCHO W3MON3BaHETO Ha 0BOPYABAHETO W CBBP3AHWUTE C HErO OMAcHOCTH.
[euata He Tpsbga aa urpast ¢ ypega. ObopyasaHeTo He TpsibBa Aa ce novncTBa Unm
noaabpxa oT aeuata 6e3 HanaeHe.
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9. Hukora He nocTaBsiTe LANOTO YCTPOMUCTBO BbB BogaTa. He notansnte ypeaa BbB Boga
WK apyra TeYHOCT. He nanaramte ypeaa Ha aTMOCEpHM YCNoBKS (ObXA, CbHYEBa
CBETNMHA U Ap.).
6. He paboTeTe ¢ ypeaa, ako e noBpeaeH unu HepaboTeLy kakto Tpsibsa. He ce onuteamte
camu a peMoHTUpaTe ypefa. 3aHeceTe ro B NpoecoHaneH cepauns 3a npernes uim
PEMOHT. Bcuuky peMOHTM MoraT fa ce M3BbPLUBAT CamMo OT OTOpU3MpaH cepam3. Ako e
PEMOHTUPaH HEMPaBWITHO, ypeabT MOXe Aa NpeacTaBrsiBa Cepruo3Ha onacHoCT 3a
notpebutens.
7. Hukora He nocTtaBsiTe NpoaykTa BbpXy Unn 6nnM30 40 ropeLLy unv Tonnm NOBbPXHOCTH
WK A0 KYXHEHCKM Ypeau KaTo enekTpuyecka ypHa 1rm ra3osu KOTAOHM.
@ 8. He paboteTe ¢ ypena B 6n130cT [0 3ananumi Matepuarn.

Y 9. He nanonsBaite ypega 6nm3o 4o Boga, Hanp. NoA Aylla, BbB BaHa U Haj
MWBKa MbJIHa C BOAA.
10. He fokocBaiTe yCTPOWCTBOTO C MOKPY pPbLiE.
11. batepunTte Morat fia n3Tekar, ako ca u3xabeHu unm He ce 3non3ear no-4biro Bpeme.
3a fa 3awuTuTe Bac U yCTPOMUCTBOTO, MOIS, CMeHsINTe BaTepunTte Y4eCTo KaTo u3bsrearte
KOHTAKT C KOXaTa C U3TOLLEHH, Tevalym batepum.
12. YcTponcTBOTO TpsibBa 4a Ce W3KIHYBa BCeKW MbT, KOrato Ce 0CTaBM HacTpaHa.
13. MNpeTerneTe xpaHaTa Ha NOCTaBKa UIN YNHKS.
14. YCTPONCTBOTO He e npeaHa3HaveHo 3a nabopaTopHa unn MeaumumHeka ynotpeba.

OMWCAHME HA YCTPOWCTBOTO

1. MawabHa noBbpxHOCT 2. byton MODE 3. LCD aucnnent
4. bytoH ON/OFF 5. bytoH TAPA
MPEAV MBbPBA YNOTPEBA

OTBOpeTe 0TAENeHNeTo 3a Batepusta. MocTaseTe 6aTepusita OT NpaBUNHUA TVN. 3aTBOPETE Kanaka Ha OTAENEHNETO 3a GaTepum.
MoxeTe fia ckpueTe peaepBHUTE HaTepun BbB BTOPOTO OTAENEHWE Ha baTepusiTa.

360P HA MEPHW EANHULINA
HatucHete 6ytoHa ON/OFF (4), 3a fa BkntounTe BesHata. HatucHete 6ytoHa MODE (2), 3a ja NpOMEHNUTE MEPHUTE eAUHNLM.
YCTPOICTBOTO Lie Ce Bukaa Ha aucnnes.

TEMMWBAHE

[MocTaBeTe Be3HaTa BbpXy paBHa U TBbpAa NoBbpxHocT. HatucHeTe GytoHa ON/OFF (4), 3a aa BkntounTe Be3HaTa. VavakaliTe, gokaTto
LCD pucnnest Ha ckanarta (3) nokaxe croitHoctTa 0,00. MocTaBeTe 0bekTa 3a NpeTernsHe B LEHTbpa Ha NOBbPXHOCTTa Ha BesHaTa (1).
V34akaiiTe Marnko, jokaTo pesynTaTbT ce cTabunusmpa.

TAPA ®YHKLIMA

MoxeTe fja npeTernsTe pasnuyHu Toapy, 6e3 Aa v ceansTe oT Be3HaTa. V34akanTe, fokato ancnnesT nokaxe croiHoct 0,00.
[MocTaBeTe MbpBO TOBap Ha Be3HaTa, N34aKaiiTe OTYNTAHETO Ha npeTernsHeTo. HatucHeTe 6yToHa TARE (5), 3a aa Hynupare
nokasaHusTa Ha 0,00, npeau fia gobasuTe cneaBalyoTo 3apex/aaHe. [octaseTe cneaBalyys ToBap BbPXY kaHTapa.

KAIIMBPAHE

HatucHete 6ytoHa ON/OFF (4), 3a pa BkntounTe BesHarta. VauakaiTe, fokato ckanata nokaxe ctoiHoct 0,00. HaTucHeTe 1 3appbxTe
6yToHa MODE (2) 3a 3 cekyHan. LCD gucnnes (3) we nokaxe cbobierne “CAL”. HatucHete 6ytoHa MODE (2) owwe BegHbx. LCD
avcnnent (3) Lwe nokaxe HeobxoaMmMoTo Terno 3a kanubpupaHe. MoctaseTe HeobxoayMmaTa TEXECT 3a kanubpupaHe Bbpxy nnatdopmara.
[ncnnedr (3) wwe nokaxe cvobiyerne “PASS” 1 Le ce BbpHE B pexuM Ha npeTernsHe. CeaneTe TexecTTa 3a kanubpupare ot
nnatopmata 1 U3KkNYeTe BesHaTa Ype3 HatuckaHe Ha 6yToH ON/OFF (4). KanubpupaHeTo e 3aBbpLUeHo.

CMAHA HA BATEPUATA (dur. 2)

CBaneTe kanaka Ha 0TAeneHueTo 3a 6atepun B JonHaTa yacT Ha kaHTtapa. /1aBagete crapata 6atepus. [octaBete HoBaTa batepus OT
npaBunHus TvN. 3aTBopeTe Kanaka Ha oTAeneHneTo 3a batepun.
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MOYNCTBAHE W MOOAPBXKA
- BHMMaTenHO M3GbpLLETE KaHTapa CbC CyXa UMM NEKO BNaxHa Kbpra.

CBHOBLLEHNA
a - PeKoMepHO HaToBapBaHe OT ckana
b - cnaba barepus

TEXHWYECKM JAHHN
ABTOMaTWYHO W3KITKOYBaHE: 3 MUH
Kanauyuret: 100rp

TouHocT: d = 0.01g

3axpanBaHe: 2 x 1.5V 6atepust (AAA)

3a [l 3aWyTHTe OKOMHATa Cpefia: Monsl, OTAeneTe kKapTOHEHUTE KyTUN U HAMOHOBUTE TOPGUYKY U M U3XBbPIETe B

CbOTBETHUTE KOLLYeETa 3a OTNaAbLy. Manon3saHusT ypes TpsioBa fa Gbae AOCTABEH 10 CneLuanHuTe NyHKToBE 3a

cbOnpaHe nopaay onacH| KOMMOHEHTH, Thii kaTo MOXe Aa NOBNUSie HEeraTUBHO Ha okorHaTa cpeaa. He naxebpnsiTe
mmmmmm 703V Ypef B 06ukHOBeHaTa kodha 3a 0TnagbLm.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarangciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenc;ji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscia sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY e d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel 728 -595 - 006 eeeeseseesessssseeeeee

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)
adnotacje serwisu: : : ) i i

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do
punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu czlowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!
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POLSKI

WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego obstugg
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
4. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby 0 ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynno$ci te sq wykonywane pod nadzorem.
5. Nie zanurza¢ catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na
dziatanie warunkéw atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani nie uzywaj w warunkach
podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
6. Nie uzywaj urzadzenia ktdre jest uszkodzone w jakikolwiek sposéb lub nieprawidtowo
pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone
urzadzenie oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania
naprawy. Wszelkich napraw moga dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
7. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, réwnej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp.
8. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

9. Nie wolno uzywac¢ urzadzenia w poblizu wody np.: pod prysznicem, w wannie
% @ ani nad umywalka z woda.

10. Nie wolno chwytac urzadzenia ani zasilacza mokrymi dtofmi.
11. Nalezy stosowac tylko baterie manganowe lub alkaliczne typu CR2032. Nie nalezy
uzywacé innych typow baterii. Nie wolno mieszac starych baterii z nowymi. Stare baterie
nalezy wymieni¢ na nowe.
12. Baterie mogq wyciec, gdy sg wyczerpane lub nie byty uzywane przez dtuzszy czas. W
celu ochrony urzadzenia oraz swojego zdrowia, regularnie je wymieniaj oraz unikaj kontaktu
skory z wyciekajacymi bateriami.
13. ZywnosS¢ nalezy wazy¢ na tackach lub talerzach przeznaczonych do kontaktu z
zywnoscia.
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14. Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku laboratoryjnego i medycznego.
Dla wygody mozna réwniez pobra¢ instrukcje na: www.adlereurope.eu

OPIS URZADZENIA

1. Powierzchnia wazaca 2. Przycisk TRYBU 3. Wyswietlacz LCD
4. Przycisk WE./WYL 5. Przycisk TAROWANIA

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Otwoérz komore baterii. W16z baterig odpowiedniego typu. Zamknij pokrywe komory baterii. Baterie zapasowe mozna schowaé w komorze
obok.

WYBOR JEDNOSTEK MIARY
Wiacz wage przyciskiem WL./WYL. (4). Nacisnij przycisk TRYBU (MODE) (2) aby zmieni¢ jednostki miary. Jednostka miary bedzie
widoczna na wyswietlaczu.

WAZENIE
Umie$¢ wage na ptaskiej i twardej powierzchni. Nacisnij przycisk WE./WYL.(4) aby wiaczy¢ wage. Poczekaj, az wy$wietlacz LCD (3)
pokaze warto$¢ 0.00. Umies¢ wazony przedmiot posrodku powierzchni wazacej (1). Poczekaj chwile na ustabilizowanie sie wyniku.

FUNKCJA TAROWANIA

Mozesz wazy¢ rozne przedmioty bez zdejmowania ich z wagi. Poczekaj, az wy$wietlacz LCD (3) pokaze wartos¢ 0.00. Umies¢é pierwszy
przedmiot na wadze. Poczekaj na odczyt wazenia. Nacisnij przycisk TAROWANIE (5), aby zresetowa¢ odczyt na wyswietlaczu do 0.00.
Pot6z kolejny przedmiot na wadze i poczekaj na odczyt wazenia. Mozesz powtorzy¢ te operacie.

KALIBROWANIE

Naci$nij przycisk WE./WYL.(4), aby wiaczy¢ wage. Poczekaj, az wyswietlacz LCD (3) pokaze wartos¢ 0.00.

Naci$nij i przytrzymaj przycisk TRYBU (MODE) (2) przez 3 sekundy. Na wy$wietlaczu LCD (3) pojawi si¢ komunikat ,CAL". Ponownie
nacisnij przycisk MODE (2). Wyswietlacz LCD (3) pokaze wymagang mase kalibracyjng. Umie$¢ odpowiedni odwaznik kalibracyjny na
powierzchni wazacej (1). Na wyswietlaczu LCD (3) pojawi sie komunikat ,PASS” i urzadzenie powréci do trybu wazenia. Zdejmij odwaznik
kalibracyjny z powierzchni wazacej (1) i wytacz wage weiskajac przycisk WE./WYL. (4). Kalibracja zostata zakoficzona.

WYMIANA BATERII (Rys 2)
Zdejmij pokrywe komory baterii na spodzie wagi. Wyjmij zuzytg baterig. Wi6z nowg baterig wtasciwego typu. Zamknij pokrywe komory
baterii.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
- Przecieraj wagg delikatnie sucha lub lekko zwilzong ciereczka.

KOMUNIKATY
a-Zbytduze obcigzenie wagi
b - Niski poziom natadowania baterii

DANE TECHNICZNE
Automatyczne wytgczanie: 3 min
Pojemnos¢: 100g

Doktadnos¢: d = 0,01g
Zasilanie: 2 baterie 1,5V (AAA)
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Electric Kettle
AD 1282

TOASTER 2 SLICE
AD 3222

Burr Coffee Grinder

ELECTRIC GRILL
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Milk Frother

CITRUS JUICER

Sandwich Maker
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PERSONAL BLENDER
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